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[31]
Aldaraia sive Soyga vocor

[PREFATIO]

Qui coniunctioni naturae passus intendunt adnectere et qui perfectam doctrinam ex
cordis dulcedine appetunt ratione lineari detinentur primas existentias cordi ascribere
et voces debent praetermittere quae non connectuntur primis materiis prodentibus. Multi
enim sunt subfulti et fingentes se illarum habere noticiam et defraudantur quia multis
rationibus sua iura rescindunt deceptius intellectu interveniente; sed autoritatem veritatis a
longe salutant. Quis enim est Dei precentor solummodo suis cantionibus invigilare opus
sufficiens est et de xxiii tres memoris comendare et ad unguem operari vel quae
subiiciuntur quinario vel septenario numero. O charissimi fratres dulcissimi qui ad
honorem Dei eminentissimi, qui est superna maiestas, estis hic coadunati, opereprecium
est ut vos et nos ad honorem illius existamus, ad illius honorem et ad totius mundi
venerationem ad omnium honorem qui caelesti compositioni subiacent simili modo
terrene ut alii de nobis sunt instimulati bonum praeconizare facta electa, gestum
expolitum. Ut in primordio Deo honor exhibeatur et ad illorum commodum vigeat, ut
nostri sint memores quando a subiectione ista erimus subrepti. Et primis adhaeramus facta
illorum et dicta sub silentio praetereamus, qui nobis primi efficiuntur. Quicquid enim
habent vel habuerunt iuris nostrorum primorum fuerat. Dicta enim deorum corruptorum
vix possunt bona effici et mellita. Sed doctrinae illius qui nullius temporis vicissitudine
corrumpetur, operam sollicitam et non pigritatem tenemur adiungere. Dicta omnium
inanium debemus declinare quae sunt vanitas et omnes qui eis invigilant inanitas reddunt.
Quia ad comparationem partis caelestis pars terrestris vasi vacuo potest aequeparari. Et res
sola caelestis quae ex veritate possit dinosci electior est et praevalentior quamque terrestres
centenario numero distinctae. Huius rei quae est causa? Quia in illa nobis est perhenius
perhendinatio. Et isti vitae fragili numerus non potest prefigi cum ita pusilla sit, ad
caelestis aequiparationem, quia numerus millenarii nauci est illius respectu qui nullo
potest determinari nec habiturus est terminationem. Terrestri non potest attribui numerus
cum ita brevis sit vita nostra ad alterius comparationem. in qua omnes sine intermissione
[3v] auras vitales carpemus, quae in bono et in malo distinguetur. O quam felices erunt,
quibus pars boni contiget, nullo enim tempore erunt alterabiles, et in illa parte erunt
habundantes bonis universis. Igitur bene invitari debemus ad illam partem doctrinaliter
cognoscendam. Quia Deo favorem exhibente illam partem contingemus.
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Aldaraia, otherwise called Soyga

[PREFACE]

r]?hose who aspire to turn their steps to the conjunction of nature and who desire the
complete teaching out of sweetness of heart by straight reason are required to write on
the heart the first existing things, and they ought to avoid those voices which are not
involved in the first things coming forth. For many are supported and pretend to have
news of them,' and they are deceived because for many reasons they, having been
deceived, abolish their own laws when discernment occurs, but they greet the author of
truth from afar. For anyone who sings before God only with his own songs® must be
careful that the work is adequate and entrust three of the twenty-three to memory and to
busy himself to the least detail with those things classified under either the number five or
seven. Oh dear sweet brothers, who to the honor of God most high, the supreme majesty,
are joined to this; it is worthwhile that you and we should esteem his honor, to his honor
and the veneration of the whole world, to the honor of all who are subjected to the
heavenly composition as to the earthly, so that others are stimulated by us for good|?] to
praise’ good deeds, the polished action. So that honor is shown to God in the beginning
and he might be esteemed for their profit, so that we might be remembered when we are
snatched away from this subjection. And we cling to the deeds of the first ones[?] and pass
over in silence the words that first were produced for us. For whatever they have or had was
of the law of our ancestors. For the words of corrupt gods could hardly be made good and
sweet. But we are bound to join the anxious and not dull work of the teaching of the one
who is never corrupted by change. We ought to ignore the words of all empty things,
which are vanity, and all who attend to them are rendered useless. Because the earthly part
in comparison to the celestial part can be equated to an empty vessel, and a single thing of
heaven which can be known for truth is more excellent and strong than a hundred things
of earth. What is the cause of this? Because in the former our comprehension is everlasting.
and the number of this fragile life cannot be set in advance since it is so little in
comparison to celestial things, so that the number one thousand is like a nutshell in that it
cannot be determined by anyone nor will it have an end. A number cannot be ascribed to
an earthly thing since our life is so short in comparison to the other, where we all without
ceasing will breathe the life-giving air, those things that are distinguished in good and in
evil. Oh how happy they are to whom the part of the good is given for they are never
alterable and in that part they are overflowing with all good things. Therefore we ought
well to be invited to that understanding in doctrine. With God showing favor we take up
that part.

1 ?the first things.
2 OR, “by his own cautions.”
3 2 praeconizare.



[Section 1]

Hic incipit liber Aldaraia secundum hoc quod nobis predixerunt illi qui nobis
extiterant autores, qui de Deo et de partibus caelestibus caelestibus in deserto fuit
revelatus. Et isti tres magistri sumptis cibariis caelestibus per xv annos. Quorum talia sunt
nobis nomina Demusprius, Dusnucsedens, Sudetertius scientes hanc doctrinam ad
unguem et plenaria scripta obtinentes et illos superna maiestate dirigente et viam directam
perfectionis illis propalante delegavit in India maiori. Quia versus illam partem maxime
occasum passi sunt illi, qui primo dominum suum pro derelicto habuerunt. Et ideo illa
terra maiori dedita fuit errori quam aliqua aliarum. Quare in illis regionibus magistri
praetaxati accesserunt. Illae enim regiones ex terrenis partes fertiliores eliguntur ex
omnibus partibus terrestribus et summis partibus caelestibus comparantur. Unde hic
manifeste pullulat ratio, quod ibi vocis materia primo per summum Dominum fuit
expressa. Et primus pater nostrum ei fuerit prima subito ibi adesse ut quidam referunt.
Unde illi Reges praenominati venientes et tanquam in suis hereditatibus haereditantes ut
regiones suae a subiectionibus malignis expediretur eis xii reges contradixerunt et obvii
facti sunt, cum quilibet suo iure gauderet in rem propriam protegendo et illius partem.
Quia si omnes hi exules facti essent et rebus abreviuntiassent, quas diu possederant et
hominibus qui sibi subiiciebantur et eorumdem possessionibus et rationem non
inspicerent, quae expulsionum suarum causa esset. Unde probant isti tres praenominati
quod ratione diffinita eis non permittitur illic morari. Unde eorum nomina subiacent hic
pronuncianda, Primus, Secundus, Tertius, Lutes, Iorbim, Moteab, Nexoides, Pulcrius,
Grolon, Tabarim, Bozin, Sonterque; tribus regibus praetaxatis, quasi in foro causarum
astantibus Duodecim aliis praenominatis velut ex parte adversa procedentibus ceu illi qui
intenderant ius proprium ab impetitionibus protegere. Quidam enim eorum iure
haereditario primi parentis terram illam inhabitandam [4r] petebant. Et per sapientiam
illam commendabilem qua fulgebant. Et alii intendebant eandem tueri cum eiusdem
efficiebantur possessores. Iure possedendi initium sumientes a patribus carnalibus. Unde
illi fuerant ab illis petentes quo re imunirentur in eam possidendo. Ex parte adversa eis
obiiciebant inquiendo, quo iure fulcirentur ad illam petendam. Sudetertius questioni
eorundem taliter fertur dedisse responsum. Si de sociorum meorum beneplacitis decurrat,
enucleabo. Quod ius eis praestet munimen et petendi rationem. Nexoides ex parte adversa
vicem advocati et officium subintrans taliter intulit, si in electione sociorum meorum
inhaeserit, qui reges sunt et imperantes enodationem iuris, quo possessa petatis audire
festinarem. Unde pars utraque ad hoc instimulatur. Ut ius utrinque proponatur, prout
ratio dictaverit. Sudetertius litis initium inchoavit. Nos tres a parte caelesti superna sumus
delgati et ad auditum nostrum devolvit, quod ante hanc civitatem quidam locus situm
habet, ad quem singulis si diebus quidam non deportaretur, vel ut esset deditum
holocaustum malignis spiritibus unius horae protectione non esset ratim dominum
vestrum neque obnixium. Ad hoc actum est ut vos xii solummodo habeatis protectionem
iurisdictioni malignorum spiritum in tantum haec terra submittitur quod concessa est eis
potestas hominis cum bobus adducendi et illos sanos et incolumes in penis infernalibus
detrudunt. Unde vellemus ut vestra propria confessione huius rei veritas nobis panderetur.
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[lli vero quia tellus veritatis illos produxit veritatem nolentes subterfugere, confitebantur,
quod ita fuit in rei veritate ut delatum fuit in sermone. Unde simili modo a vobis
intendimus, si consilium possitis inquirere, quo minus holocaustum spiritibus malignis
exhiberetur. Illi se scire tale consilium abnegaverunt. Quia si scivissent illud essent
exequuti diffuso tempore efflugo. Confitebantur etiam se pro tali facto non esse omnio
tutos. Ergo haec terra est ipsa terra veritatis, nec vos alii detenti estis ut domino vestro
veritatem pandatis, cui si abreviuntiaretis, vos et regiones vestrae illius anathemate
deflueretis. Ipsi iterato sermone dixerunt, haec est terra veritatis et domino convenimus
sicut retulistis. Ergo consilium suscepissetis, si datum esset vobis illud invenire. Ergo illud
vobis possumus communicare. Ergo si illud vobis communicemus, [4v] nec sufficitis
terram vestram tueri, nec vos ipsi estis tuti. Relinquatur nobis tanquam propria. Quia
eandem protegemus oculis vestris intuentibus. Ipsi respondentes dixerunt. Volumus si
vobis placeat ut hoc adimpleatis in praesentia Presbyteri lohannis qui nobis dominatur et
quicquid ipse dicataverit, ratim habebimus. Igitur ante suam praesentiam stemus die
crastina, die eminente quo terminus praefigebatur coadunabatur ante praesentiam
Presbyteri loannis et omnia verba praetaxata secundum ordinem proposita ante
praesentiam suam proponebantur. Unde quam plurimum mirabatur, verba intellectus
commendans, et postulabat trium regium nomina praenominatorum, ut ei panderentur.
Quorum quilibet nomen sibi appropriatum revelavit. Et temporis dignitate, qui magis
annis provectus erat, ante alios sermocinabatur, dicens, Nuncupor Sudetertius, qui potest
dici deus tertius. Consequenter dixit alius. Vocor Dusnucsedeus, qui nuncupari potest deus
secundus. Unde alius sequens ordinem dixit. Nominor Demusprius, qui potest nominari
deus primus. Ergo est ne verum quod vos possitis illum locum tueri a subiectione
diabolica. Quod affirmanerunt se facturos eiusdem oculis intuentibus adiutorio divino
praeambulante et adhuc datur a deo nobis possibilitas homines et eorumden
possessiones, loca et eorumdem terminos et eorumdem subiectiones protegere. Ergo de
vobis aliis datur mihi notitia quod illud idem non potestis operari. Scio etiam quod vos
non potestis tueri, quin faciatis hoc dictum quod ipsi vocant holocaustum solummodo ut
sitis protecti, nec illud confert alicui illorum, qui vestris regnis subiacet. Nec vos ideo estis
tuti, nec alii per vos sunt protecti. Confitebantur totum esse verum. Et quicquid vellet
super his diiudicare ratum haberent. Connectebant etiam sermonem ad alios quaerens ab
eis si iudicum super his diffinitum fieret eis acceptabile iure vel eo quod iuri adiungeretur.
Ipsi responderant, Nos ius affectamus, vel illud quod iuri aequivalet; sed si libito vestro
adhaereat, ad vos spectat, quod rationem nostram auditui commendetis. Ut quilibet
nostrum prout ordo exigit animum suum vobis seriatim pandat. Et illi ex parte vestra
animos suos enucleent, sine palliatione. Ut ab omnibus hinc inde propositis possit ius
utrinque diffiniri. Tudex rationibus praediffinitis auditis intulit. Ergo et pars [5r] mea
favorem administramus ut eiusquisque vestrum alleget, prout ratio dictaverit favorabilior
annuerit. Et vos qui estis maiores vicem actoris subeatis. Incipiam igitur in nomine
sanctissimi et eminentissimi nexus triplicis. Cum unus sit deus in substantia et tres in
persona. Nec per aliquid datur ei minoratio, qui est pater patrum et iura a iure discernit. Et
omnia quae futura sunt, colit ut sint. Nihil enim sine voluntati praevalet. Ut ego ad sui
nominis dignissimi honorem et ad omnium vestrum commodum hanc rem possum
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exigere. Et ut ius meum consequar et iuris mei partem. Nec illis ius illorum auferam nec
sui iuris partem. Bene nosce quod honestati sunt dediti et propter eorundem honestatem
hoc quod ab eis exigo temerentur a me exigere. Quia res mea ab illis est exigenda, sicut
illorum propria. Et cum sumus unione adnexi nostri domini unitate. Et in uno iure omnes
sumus ei responsari, et in uno termino vult discutere omnem possibilitatem quam
quilibet poterit adimplenisse. Video quod tenentur a me exigere ne illud homicidium
impetretur, per quod ille homo de medio nostrorum tollatur. Ergo quia debent in illo
termine esse ei responsuri. Et ille terminus in tali termino sistitur, quod divitiae humane
non possunt praevalere. Ut tanta poena redimatur, quantam importat homicidium.
Debent a me postulare ut poene sint immunes, quam indicit homicidium. Ergo cum
tenear ei respondere, pro re quam possim adimplenisse. Et iste terminus mihi in presenti
exhibetur. Et ille terminus qui saeculo alteri concatenabitur est futurus. Et propter
incommodum, cui viderem istium submitti et propter illos qui eum pene adducunt
iniusto martyrio. Et ne homicidio assensum prebeant. Et quia huius rei potestas a domino
mihi est tradita et mihi non imponitur quod eum tempori adscribam et quod hodie
possum debito fine concludere. Usque in diem crastinum non teneor prorogare, in quo si
ne[s]cidissem huius mortis poene ascriptus essem. Sed ideo quia a domino scientia mihi
est, praestita, volo ut sessioni te in iudicas et pene sis immunis et tormentorum quae ei
sunt adnexa. Et ne diffusiori termino domino sis obligatus pro meo posse quia scio qui in
brevi exhibit. Vice repetita largitur. Nam denigrat meritum dantis mora factaque raptim
munera plus laudant plusque favoris habent. Et ex quo mihi permisit deus scientiam
plenarium omnium xx trium indicium. Et ipse consensit per unum eorum omnem rem
posse videri per apparitionem quae nunc est visibilis [5v] in existentia rerum. Sed quia
video tuam instantem necessitatem. Et quia incideres in dampno si Sipal operarer qui
potest dici Liber L. Et erit ad tuum commodum et ad tuae mortis propugnaculum, si ego
operarer xxvii capitulum libri G propter possibilitatem quam mihi tribuit deus. In eo volo
utriusque doctrinam adimplere ut mortis simulatudinem induas et ante eorum
praesentiam viventis habeas apparitionem ut eis defunctus occurras et vivus existas. Et hoc
non intendo dicere ratione praetermissa. Quia hodie fuit primus terminus tuae mortis
praefixus tibi in Meridie. Secundum istius libri dispositionem qui dicitur Soyga. Et virtute
istius nominis dignissimi quod est partis caelestis sanctus angelus. Et quod in secundo
capitulo liber M recapitulat quod dici potest ysoga. Et propter virtutem quam ex libro
digno didici ut scirem ad meam commodum. Et propter virtutem quam imposui his tribus
nexibus eiusdem libri vigore volo ut ita eis appareas ut in presentia verum defunctus et
vivus appareas. Et ut qualibet eorum qui a nobis deberent expetisse ansilium contra tuae
mortis offensionem, tuae mortis pene videatur subiici. Et illi quibus videtur tua protectio
commoda, meo iuri sint opitulantes. Unde hac ratione quibusdam videbitur, ut in
infernum recta calle trudantur. Quibusdam videbitur quod ad delectabiles paradisi sedes
evocentur. Ubi sunt illi qui ius meum audierunt; ubi sint illi qui volunt et aestimat quod
ius illorum non eludam auferendo. Et quod eis non volo auferre, nisi meo iure. Ad huc
dicere valerem et nullus illorum me audiret, et quod me audirent et quilibet illorum
videbat nec alicui illorum virtus contra nos competebat. Igitur ex quo ita est bene regnum
istud penes nos tres residet. Tunc dixit alius bene animo meo sedet ut ita per unium diem
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ei dominemur. Hoc ergo ita sit, quia laudo ut eis videatur, quod potestas eiusdem regni
nobis dimmittantur, tanquam perpetuata. Igitur arcem perficias et tu iudicium audias. Et
cum terminus artis appropinquarit, qui triginta tribus horis erat diffinitus innodationes
absoluit tres clamando. Cur rationes nostras obanditis? Quia vellem dixit alius iudicium
audire quod vos daretis Unde propter commodum Presbyteri lohannis et eiusdem partis
versus eorundem rationes oculos deflexit. Et propter aliorum incommodum et propter
magnam subiectionem, quam in illo termino patiebantur. Et quia eis videbatur quod
possessioni regni eis invitis possint incumbere. Omnes [6r] pronunciaverunt noluimus
nostram aliam rationem propalare. Sed hoc quod vobis placuit dividicare ratum
habebimus. Igitur laudo iuxta ius quod regnis dominentur. Et quia vos fuistis regnorum
partes, et possetis dici possessores eo ut vobis teneantur hanc doctrinam enodare. Hoc dico
si detur eis possibilitas hunc hominem tueri a morte per bis senos dies qui primo iudicio
occurit. Igitur laus deo exhibeatur, quia volumus huic teneri. Et ut omnem inspurcitiam a
regnis in perpetuum propellamus. Et secundum dictum vestrum doctrinam edisserere
proponimus. Usque ad terminum quo Luna x orbes adimpleverit, hinc omnes illi
voluntate eorundem assensum praebuerunt.
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[Section 1 Translation]

Here begins the book Aldaraia in accordance with that which our authorities
proclaimed to us; they were from God and from the celestial parts and it was
revealed to them in the desert about celestial matters. And these three masters feasted on
celestial food for fifteen years.* Their names are Demusprius, Dusnucsedens, and
Sudeterius,” men who know this teaching to the least detail and have many written works,
and these were the gifts of the supreme majesty and he has entrusted to them by his
teaching the direct path of perfection in greater India. Opposite that part,® those who first
abandoned their Lord had the greatest downfall and thus that land was more given to
error than any other land. Therefore the aforementioned teachers came into those regions
for those regions are more fertile than any other region on earth and more comparable to
heaven. This clearly gives the reason, that there the matter of voice’ was first expressed
through the high Lord. And there our first father was subjugated|[?]. The masters went there
so that certain ones might be recovered. As the aforementioned kings were coming and, so
to speak, inheriting their inheritances, so that the regions might be liberated from the
subjection of evil ones, twelve kings appeared and spoke against them on the grounds that
anyone can enjoy his own law in defending his own property and side. Because if they
were all to be made exiles and renounce the things which they had occupied for a long
time, as well as the people who were subject to them and their possessions, it would be
without examining the reason for this expulsion.

Then the aforementioned three proved by reason that it was not permitted to them® to
remain there. Here are the names of the twelve: Primus, Secundus, Tertius, Lutes, lorbim,
Moteab, Nexoides, Pulcrius, Grolon, Tabarim, Bozin, and Sonter. Facing the three kings as
if in a court of law were these twelve, as if they intended to protect their own rights by
force. For some of them sought to inhabit the land by right of inheritance from the first
parent, and through an admirable wisdom by which they shone. And others intended to
be made owners with them, taking by the law of first occupying from their carnal
ancestors. From there, there were those seeking that they be fortified in their occupying. In
opposition they defended themselves by asking by what law they were supported in this
petition. Sudetertius is called upon to give an answer to their complaint. “If it is acceptable
to my associates, I will explain, because justice provides us [them| with a defense and the
reason for the petition.”

On the other side, Nexoides taking on the role of advocate, began. “If you [he] would
adhere to the decision of my associates, who are kings and commanders, I would hasten to
hear the explanation of the law by which you seek possession.”

Note: Bodley 908 manuscript says forty years.

Anagrams of Deus Primus, Deus Secundus, and Deus Tertius respectively.
i.e. India.

i.e. breath?

The twelve?

0N QU
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Each side was urged on, so that on both sides justice would be set forth as reason
dictates.

Sudetertius began the dispute. “We three were sent from high heaven and it has come
to our hearing that before the time of this city a place was located here in which if, on
successive days, someone was not carried off or given as an offering to the evil spirits there
would be no protection for even one hour for your lord nor for the guilty. It is only by this
power of evil spirits that you twelve have the administration of law, and this land was
surrendered because the power of the person with cows’ was sworn and they' drive away
the healthy and uninjured in their stores of infernal food. We request that the truth of this
be revealed to us by your own acknowledgement.”

Then they, indeed, not wishing to evade the truth, because the land of truth had
brought them forth, confessed that what had been said was the truth.

“By the same method, we urge you, if you can take this advice[?], to show how the
sacrifice was not given to the evil spirits.”

They denied that they knew such a thing, because if they had known this, they would
have followed up on it a long time before. So they also confessed that it was not safe for
everyone.

“Therefore this land is the land of truth, nor are you others hindering, so that you
might reveal the truth to your lord. Since, if you were denying it, then you and this region
would fall by this curse.”

They said the same words, “This is the land of truth, and we will meet with the lord
just as you reported.”

"“Therefore you would have undertaken this conclusion, if it had been given to you to

find it. So we can communicate it to you, and if we communicate it to you, you are not
establishing that the land is protected, nor are you yourselves safe. May your property be
relinquished to us, because we will protect it, with your eyes watching.”

Answering they'” said, “We wish, if it would please you, to finish in the presence of
Prester John, who rules over us, and whatever he decides, we will accept. Therefore, let us
stand before him tomorrow.” A good day was determined for the conclusion. It was
sketched out in the presence of Prester John, and the preceding words were set forth in
order, in his presence. Then how much he marveled, entrusting their words of
discernment, and asked the names of the three kings, that they might be revealed to him.
The correct name of each was given to him.

And, in the dignity[?] of time, because he was advanced in many years, one spoke
before the others, saying “I am named Sudetertius, which can be rendered ‘third god’”
Then another said, “I am called Dusnucsedns, which can be rendered ‘second god’.” Then

9 i.e. person of property?
10 ?the evil spirits.

11 The three speaking.

12 The twelve?
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another following in order said, “I am named Demusprius, which can be rendered ‘first
god’. Therefore, it is not true that you can defend this place from diabolic subjugation.”
(which they affirmed they would accomplish by their watchful eyes, with the divine helper
walking before them.)

1“And the possibility is given by God to us to protect people and their possessions,
places and their boundaries, and those subject to them. Therefore notice is given to me by
you others that you cannot do the same thing. And I know that you cannot offer
protection, and so you would not make this assertion which they call a burnt offering only
so that you would be protected, nor would he grant this to others who are under your rule.
So for that reason you would not be safe, nor would the others be protected by you.”

They confessed all this to be true, and whatever he wished to decide about these things,
they would accept. For he joined this speech to others, asking them if the judgment about
these things might be made an acceptable law to them or to the law that they were bound
by.

They'* answered, “We strive for justice or for the equivalent of justice, but if it is to your
liking, it pertains to you that you may allow a hearing to our account. Anyone might reveal
it to you in sequence, just as order demands. And those from your side should explain
their thoughts, without extra elaboration. So from all the proposals, justice on both sides
can be arrived at.”

The judge' concluded when these pre-conditions had been heard. “So my side
controls approval, as anyone might select yours, according to what reason dictates. And
you who are greater may take on the role of authority. So I will begin in the name of the
most holy and eminent Trinity, for God is one in substance and three in person. Nor is
putting forth given to him by anything else; he is the father of fathers, and he has divided
laws from law. And he protects everything that will be, as they are. For nothing prevails
without his will. Thus, to the honor of his most holy name and to the service of you all, I
can require this. And thus may I follow my law and the faction of my law. And I will not
take away their law from them nor a part of their law. Know well that they are dedicated to
honesty and on account of their honesty that which I demand of them they will be held to
demand|?] of me. Because my relationship[?] with them is enforcement, thus it belongs to
them, and because we are joined in union to the one Lord. And we are all answerable to
him in one law, and in one end he wishes to shatter'® every possibility which anyone can
fulfill. T see that they are bound to enforce from me not to commit homicide through
which a man is taken from our midst. So they will be answerable to him in the end. And
that end consists in such a conclusion that no human riches can prevail. So that such
punishment will be redeemed even[?] if he commits homicide. They will demand of me
that they be immune from the punishment which he enjoins on homicide. So when I need
to respond to him for the thing which I could fulfill[?], and in the present this end is

13 Speaker ? Demusprius.
14 The twelve.

15 Prester John.

16 Zinvestigate.
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shown to me. And this end which is involved with another age is in the future, and
because of the damage to which I see this is submitted and because of those who give false
testimony, and so that they do not give assent to homicide. And because in this matter,
power is given by the Lord to me, not imposed, and because I commit to time'” or because
today I can make a final conclusion, I am not bound to answer, even up to tomorrow, if I
do not know in what the punishment of this death I would be bound. But because
wisdom is given to me by the Lord, I wish that you may judge for yourself in this session|?]
and that you might be immune from punishment and the torments given to him[?]. And
that you not be made guilty toward the Lord ___ because of me[?] because I know who
showed in brief. He bestows ___ [vice repetita]. For he denigrates the service of the one
giving delays, and quickly praises the offices fulfilled, and they have greater favor. And so
God grants me full knowledge of all twenty-three signs. And through one of them he
allows everything to be seen, through appearance which is now visible in the existence of
things. But because I see your immediate necessity, and because you will fall into harm if I
work Sipal,'® which is called Book L, and it will be to your benefit and as a protection
against your death if I work the 27 chapters of Book G, because of the possibility which
God has given me, in this I wish to fulfill the teaching so that you may put on the likeness
of death and in the presence of the living you may have an appearance so that to them you
will seem dead and yet you will be alive. And I do not wish to tell this without including
the reason. Because today the first boundary of your death was established at noon.
According to the arrangement of this book which is called Soyga, and by the power of the
most holy name which is the holy angel of the celestial part, and because in the second
chapter of Book M it retells what can be called Ysoga, and on account of the virtue which I
know to be given from this worthy book for my benefit, and on account of the virtue
which I established in the three connections of the book, I strongly wish that you would
appear to them in the presence truly dead and that you would appear alive. And so that
whoever of those who desire of us aid against the misfortune of your death, the pain of
your death will seem to be subjected. And those to whom it appears that I protect your
benefit, they may be bringing aid by my law. Thus for this reason it will seem to them that
they are being pushed forward on a straight pathway into the lower world. To certain ones
it will seem that they are called out to the delectable place of paradise, where there are
those who listened to my law, where there are those who chose and decided that I should
not elude their law by taking away. And because I do not wish to take from them except by
my law. I can say this here, and none of them will hear me, and because they hear me and
whichever of them sees and the virtue of none of them has not competed against us.
Therefore this kingship well rests with us three.”

Then the second one spoke well, to my mind, so that through one day we were
dominated by him. Thus it is because I praise so that it may be seen by them, that the
power of rule was entrusted to us, as in perpetuity. Therefore you might complete the
defense and hear the judgment. And when the end of the art[?] was near, which was

17 ?the future.
18 Lapis backwards.
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limited to thirty-three hours, he dismissed three impositions" by acclamation. Why have
you abandoned our reasons? Because, he said, I wish to speak a second judgment which I
will give you. So because of the benefit of Prester John and against their part he turned his
eyes away from their reasons, and because of the harm to others and because of the great
subjection which they will suffer in the end, and because it seemed to them that they
could lean on the possession of rule against the will.

Everyone said. “We are unwilling to put forth another reason, but whatever it pleases
to you to decide we will accept. Therefore I praise according to the law which has power
over kingdoms. And because you were the party of kings, and you could be called the
possessors of it, so that they may be held to elucidate this teaching to you. I say this, if the
possibility is given to them, that this person who resisted the first judgment should be safe
from death for twice six days. Therefore praise be to God, since we wish to be held to
this[?], and so that we may drive forward everything in perpetuity. And according to your
word we propose to set forth the teaching. Until the Moon completes ten orbits, here they
will all give assent by their will.

19 Innodantiones.
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[Section 2]

gitur inchoemus ad honorem dei eminentissimi qui tempore non concluditur et in

omni tempore est permasurus huic hic exordium sumit Liber Aldaraia, qui potest Soyga
nuncupari. Et soyga dicitur agyos literis transversis, quod dicitur deus noster universalis.
Ipse enim deus est universorum populorum. Et ideo liber iste huic nomine assimilatur.
Quia dat originem rebus universis et in vera veritate ortum [In marg: Prima Pars| praebet
omnibus rerum generibus, quae sunt. Est etiam omnium bonorum et malorum
inchoamem et meta. Quia plenariam doctrinam exhibet et locum plenarium ex quo loco
partis caelestis omnia signa, possint oriri et etiam planetae. Docet etiam principium
elementorum et humorum coniunctiones. Et inchoamina virtutum et opera quae eis
subiacent in compositione terrestri. Exhibet etiam principium et ortum coniunctioni partis
caelestis. Docet etiam qualiter caelestis pars possit videri ut clementata et qualis sit
angelorum commotio. Et qualiter possint nanscisci perfectionem videndi, audiendi,
spirandi, et intelligendi. Et qualiter vii proprierates in eis sint coniunctiae. Et quantum
unaquaeque earum in eis formet. Ostendit etiam qualiter eorum status sit electus, dat
etiam ortum sciendi cuius naturae sunt spiritus maligni. Quidam enim eorum sunt igneae
naturae. Quidam aeriae, quidam terreae praebet ortum se cognoscendi et aliorum habere
cognitionem. Docet etiam qualiter fides nostra in deo debeat robur assumere. [6v]

Et qualiter unus quisque debeat versari in fide catholica et quae sit fides catholica ad
credendi salutem. Distinguit etiam quot sunt elementa per materiam et quid sit eorum
ortus et in quo sustineantur et quae sit eorum sedes in propriis proprietatibus. Et quid sit
quod ab illis primo oriatur paradisi partibus ortum administrat et loca eiusdem distinguit.
Demonstrat qualiter in paradisi sunt duodecim sitae virtutes. Et quod officium uniquique
earum attribuatur propalat qualiter primus hominum principium sumpsit et
complementum et eius autorem pro certo revelat. Quis etiam fuerit locus per quem anima
in corpore fuerit introducta. Quid etiam locus extiterit, ad quem eum duxit et in quo eum
introduxit. Quae fuerit fides in qua fuerit revelatus ut vitam obtineret. Quae fuerit
prohibitio quam transgredi non deberet. Nobis revelat casus in quibus declinabimus
propter eiusdem delictum. Qui etiam in subiectione terrena fuerint distincti ad bonum
nanciscendum et ad malum adipiscendum. Multae etiam res, quae sunt enumerandae,
prout ordo exigit. Dat etiam de quolibet homine et de qualibet muliere cognitionem, sub
quo signo et sub quo planeta fuerit contentus. Et de omnibus illis quae sunt Saturninae et
steriles qualiter possint fieri fructiferae. Et in casu docet qualiter omnia furta possunt
resignari nec alicui homini datur cognitio de aliquo rei ortu vel quae utilitas possit a re
procedere, ita ut obtineat perfectam scientiam rectae sapientiae, si ei non administretur
huius libri cognitio. Docet etiam in libro qualiter quis detrimentum sui dominii non
sentiat, cum illud nactus fuerit. Et qualiter civitas vel oppidum vel villa duret in bona
consistentia sive detrimento et ipse ea non possit amittere. Diffinitum est, quis sit titulus
huius libri, cui deserviat utilitati. Restat videre quae sit materia, quae autoris intentio.
Materia sunt capitula praediffinita circa quae versatur utilitas. Et circa eadem autoris
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discurrit intentio. Ethice subponitur, quia nobis dat omnium rerum plenarium ortum. Et
qualiter possimus cognoscere quae figura sint in homine praefixa ad bonum, quae ad
malum. Et cuius naturae sint homines et si terminus vitae eorum in bono concludetur [7r]
vel malo.

In radios radiis radius precedit honestos

Et radius radiis radios dedit obtenebratos.
Transcendens radios radiis cunctis magis addit
Solus enim vim cunctorum retinet radiorum
Qui radios numerat, cursus ceruit radiorum,

Et radiis ille radios cunctis magis addit

Digno cunctorum, radii noscit radiorum

Actus absque fere nullus poterit dubitare
Absque timore fuit nec quem dubitatio turbet
Est hic lucidior quam quid quod vita decoret
Omnique mundo per se subsistere possit

Rebus enim cunctis tenuit, tenet atque tenebit
Posse suum clarus clarorum mille magis Sol
[llorum quoddam distinctum mille feratur
Omneque cunctorum per mille feras aliorum
Et sic distinctus durat dum sint tibi bis sex
Hinc his lux mundi totius dicitur esse

Et radii nobis lucentis praestita lux est.

Ex illis qui sunt illuc cognoscere promptum

Ex illis numerus tantus datur et fit habundans
Nobis illorum loca sunt tectoria nota

Huic fit materia primorum noscere iussum

Ut tantum cuncti canti legisse queamus

Sistere praeter eum qui non parere parati

Electi fuerant per eum qui novit eosdem

Novit eos posse totum cognovit eorum.

Ergo quos novit hos noscere iure tenemur

Ergo quos novit vel non nos noscere iustum est.
Sed quia commune nobis praestatur, eodem [7v]
Noscere doctrina bona discernamus malo

Per bona nascatur illius lata potestas

Per mala discamus quae fit brevitatis facta

Illis qui electi fuerant bonitate repleti
Exstiterant quamvis per eum datur ergo potestas
Dum super hos nobis. Ergo retineamus eandem
Per partem per quam dominus conniunxit eosdem
Ergo directis lineis noscuntur eadem.
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Conditor in numeris numeros concludit honoros

Excedens numeros vis concedit numerari,

Qui stellas numerat, Neptuni noscit harenas

In deitate pater cognovit cuncta creata

Et nobis a patre datur cognoscere nota

Hinc a patre datur numero quod cuncta tenentur

Condita sub numeris veniunt, numerisque recedunt.

Et patri confert numerus dum condita signat,

Et cuncti numeris a summo patre legentur.

Cum dabit in dextra lectos reprobosque sinistra

Gaudia solventur meritis, cruciatus iniquis,

Ille tenet numerum numerus tenet omnia secum.

Ergo deus deitate sua supereminet omni,

Ut numerus deus est super omnia condita terra.

Ergo tenet cuncta, quae concluduntur in uno,
Formarum lineae nobis hic signa ministrant

Et bis sex elementa tenet pater ille creator

Et pater ille creator bis fert septuaginta 140

Bis septem portat Aries qui nascitur ex P

Atque tenent Aries novies sex quinque figurae 59

[81]

Et tria Taurus habet numera qui nascitur ex A

Quinque tenent Taurus sex sexaginta figurae 71

Atque novem portat Gemini quod nascitur ex T

Atque novem decies gemini dant sex elementa 90

Et ter quinque tenet Cancer qui nascitur ex E

Et quinquaginta bis Cancer fert minus uno

Et Leo fert bis sex fortis qui nascitur ex R

Quadraginta Leo tribus affert quinque figuris 45

Terque novem portat Virgo Quae nascitur ex C

Quinquaginta novem propriis fert virgo figuris

Fert secum Libra bis sex quae nascitur ex R

Bis duo Libra tenet cum quinquaginta figuris 54

Scorpio quinque tenet ter cauda nascitur ex E

Centum quinque minus per se dat Scorpio nobis

Atque tribus lineis Sagittarius oritur ex A

Bis quadraginta octo Sagittarius affert

Dat bis quinque quadraginta Sagittarius octo 98

Atque novem Capricornus habet qui nascitur ex T

Hic lineis sextem viginti dat minus uno.

Atque novem nobis dat Aquarius, oritur ex O

Octo sunt lineae centum dant quinque remotis.

Pater creator

Aries

Taurus
Gemini
Cancer
Leo
Virgo
Libra
Scorpio

Sagittarius

Capricornus

Aquarius
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Piscis habet bis sex et nobis nascitur ex R

Bis quadraginta nobis dat Picis habenda.

Ergo dei deitas in se manet atque manebit

[llius nomen bis sex tibi signa reformat

Ergo manet nomen quo signa manent sine motu.

Ortum planetae sibi sumunt ex elementis
Ortum planetis rerum dedit ille Creator
Qui secum portat per se bis sex elementa.
Haec sexaginta cum centum quinque tulerunt. [8v]
Saturnusque senex nobis datus oritur ex C
Terque novem portat ex C quae dantur eidem
Octoginta novem octo portant elementa.
Ilius natus procedit Iuppiter ex R
R bis sex portat bis sex R donat eidem
[llius tria bis septem donant nonaginta.
Marsque Iovis natus audax datus oritur ex E
E Marti donat ter secum quinque ferenda
Quadraginta tulit septem Mars sponte figuris.
Lumine splendenti sol semper nascitur ex A
A tria fert secum tria Soli donat habenda
Sol quadraginta semper donat minus uno.
Atque Venus Solem sequitur quae nascitur ex T
Ter tria T portat Veneri, quae donat eidem
Septuaginta tulit Venus unum quinque figuris.
Mercurius Venerem sequitur qui nascitur ex O
Ter tria Mercurius dedit O quae larga ministrat
Centum quadraginta novem fert quinque figuris.
Luna sequens illum cum sit vaga, nascitur ex R
R sibi dat bis sex quae secum portat habenda
Bis duo unique ferunt et quinquaginta revolvunt.
Saturnus nobis iterum datus oritur ex R
Quatuor et portat ter R, quae dantur eidam
Octoginta novem octo portant elementa.
Ast iterum nobis procedit Iuppiter ex E
E ter quinque tulit illi ter quinque ministrat
[llius tria bis septem donant nonaginta.
Marsque Iovis natus audax datus oritur ex R
Quatuor et portat ter R quae dantur eidem
Quadraginta tulit septem Mars sponte figuris.
Lumine Solari Sol solus nascitur ex V [9r1]
V bis octo tulit Soli bis octo ministrat
Sol quadraginta semper donat minus uno.

Picis

Creator rerum

Saturnus

[upiter

Mars

Sol

Venus

Mercurius

Luna

Saturnus

[upiter

Mars

Sol
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Cum Solem sequitur rursum Venus oritur ex M Venus
Quae Veneri donat M viginti tria portat

Septuaginta tulit Venus unum quinque figuris.

Ergo pater in gradibus sunt ista potentia summum,

Ergo completum rerum rursus dat eisdem.

Igitur ex meta rursus detur caput illis

Hinc fit ut illa petant primatum principiorum.

Conditor, qui omnium est principium, tribus modis est intelligendus. fuit, est, et erit.
Et sunt inquirenda loca et tempora et motus illius scilicet ea quae submonentur et per eum
monentur et in quo illa debent concludere et ex illis existere. Principium enim trioplex est,
quod est Conditor qui consentit res quae fuerunt, sunt, et erunt et quae ex illis existere
posset. Tempora et loca et eorundem subiectiones, scilicet ille qui est conditor et
immobilis et est materia cuilibet rei quae existentiae subiici potest. Et ita primus modus
praedictorum diffinitus est ad existentiam. Secundus modus est signa et loca et termini et
eorundem subiectiones, et quicquid sub eis continetur. Tertius modus est planetae et
eorundem in loco repetitiones loca illorum et eorundem diffinitiones et extractiones et
positiones ponentes subiectiones humidas et siccitates educentes, loca et eorundem
proprietates. ALTER est interius et exterius unus sine motu, qui in excellentissima maiestate
est deus et tres in personis et unus solus in substantia. Verumtamen minorari non valet
Theos enim est et maioritatem super omnia condita iure naturali et iure positivo optinet,
huius rei causa quae ratio est diffinita quia ille concludit honoros in numeris numeros. Ille
solus unus extra numerum sistitur. Cur cum consentiat dare tot varias formas in diversis
tribuentibus quae determinant infinitas formas, quae multis humanis corporibus non
submittuntur numerandae. Ille solus est qui habet omnium cognitionem et omnes
numeros solus est excedens. Cur ita est? Quia omnes stellas caelorum solus ipse numerat
et sibi soli noscit Neptuni harenas [9v] adesse. Quare cum unus sit et nullus erit ei similis.
Non est ita materiam praestans ut ipsa possit loco assimilari unde contrahit originem.
Alius est interius et exterius coadmotum motibus est similis. Et enucleatius consentit ex se
monimenta exhibere. Licet illa et eorundem subiectiones ei sint subiacentia. Est et enim
qui consentit res et concedit res numerari. Ille qui fuit et est et erit pater in deitate cognovit
cuncta creata. .s. canones caelestes corporum caelestium loca et metas earundem et signa et
planetas et humanam totaliter subiectionem hoc est. Et nobis a patre datur cognoscere
nota .s. ea quae ei subiacent et ea quorum nobis datur cognitio. Quamvis cognovit et
cognoscit et cognoscet tempora et existentias et loca in quibus debent existere. Tertius est
alius mobilis et non stabilis nec interius nec exterius. Non mobilis et stabilis interius et
exterius et sine motu. Ipsemet est unus deus principium et Conditor, qui est pater et
creator omnium quae sunt vel fuerunt vel erunt pro uno ponitur et multi sunt in nomine,
quantum ad unius comparationem. Illi multi comparari nequeunt dignitate eiusdem et
operum quantitate nec boni subiectioni quam omnes ab eo contrahimus. Quamvis unus
indignus est in tantum quantum unus numerus gerit. Quando unus dignus est unus
similis uni per numerum. Est mobilis cum indignus non possit subsistere in subiectione
semper adesse: sed ita est, quod ille conditor est dignus et similis per numerum in uno.
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Ille qui dignus est semper permanet immobilis nec in tempore, nec in temporum
quantitate. Hinc a patre datur numero quod cuncta tenentur. Operaeprecium erat ut unus
pater patrum a patre possit eos concludere nec ipse aliquo possit concludi in tantum quod
alii exhiberet indigentiam. Si ipse esset serviens illi, cui quilibet debet deservire. Quia
omnia condita sub numero veniunt numerisque recedunt. Et est unus sanctus conditor qui
durabit in omne tempus et divisus est numerus et partes exhibet per numeros. Hinc unus
et permanet in uno. Illi soli sunt multi numeri valentes ad sciendum et intelligendum
originem et augmentum eorundem. Quia multi in uno fuerunt, sunt, et erunt aspirientes
et conditor signat numeros. Et patri confert numerus dum condita signat, dicitur pater
patrum et conditor et exterius dicitur [10r]| principium, quod extra terminos est. Quoddam
corpus quod deliberat et sine motu. Eius enim mita et non motu inferiora corpora
moventur. Stabilisque manens dat cuncta moveri. Hoc fuit cum primam Angelorum
constitutionem instituit, qui tot fuerant, quot continet oratio Retap retson iuges.
Duodecies numero proprietatis et substantiae multiplicato his omnibus in uno corpore
combinatis, quolibet scandente de centum in centum volut unum et centum et centum
milia. Usque quo dum nihil de corpore fuerit residuum. Tot fuerant oratione ter
multiplicata et transversa, literis ter transversis. tot fuerant dignae civitati abrenunciantes et
maiestati dignissime. Tot fuerant qui sunt digni, qui vias suas pro dereli cto non habebant
quantum compraehendit, sicut in caelo et in terra panem nostrum. Illi fuerant qui
adhaeserunt obsequis supernae maiestatis. Ergo patri contulit numerus, et cuncti numeris
a summo patre legentur cum illos ab iniquis sequestravit et con feret. Cum dabit in dextra
lectos reprobosque sinistra. Et confert ei numerus cum delectetur in illis, qui suo libito
agonizant et erit eos respiciens pro obsequiis quae ei praestabunt, dona exhibens. Sic quod
in uno non possit existere. Cum donum sit accipiens ab eo qui inchoamen ei ministrat. Sic
quod cum illos erit cognoscens Gaudia solventur meritis, cruciatus iniquis. Et habundanter
diffinitur de Creatore, qui in uno continet et tribus modis subiacet ad esse et ex quo in uno
remanet et ex illo inchoat adesse et ibi est respectus conditorum omnium, quae in
machina condita sunt necesse est, ut ei qui solus est omnes numeri revertantur et ex quo in
se obtinent varias constitutiones omnes ei subiiciuntur et ex eo quod vice subiectoria
funguntur uni assimilantur. Ille tenet numerum, numerus tenet omnia secum.
Consequenter dicendum est, cum numerus in numero per unum concludatur et unus
praestat principium uni per numerum ad esse et per unum concluditur numerus secundus
et numerus maior, sicut subiacet tali exemplo. Unum post aliud quae sunt duo et similem
vocem reddunt et diversas similiter unum. Unum quod similem vocem continet numero,
deo assimilatur, qui non est nisi unus deus, manifeste dicitur ut numerus deus secundum
similitudinem numeri in uno, Et hoc est similiter intelligendum in diversis [10v] speciebus
numeri. Sicut in uno signo et in uno planeta et in uno homine hac ratione similis est
super omnia condita terra. Et numerus diversas voces reddit. Sicut unum unum iuncta duo
dicunt. Et numerus maior ab uno usque ad summum qui possit dici et ille possit dici quod
ulteriorem non habeat. Sicut est ad dei exemplum. Quia ille, ergo deus deitate sua
supereminet omni, ut praedicitur, deo numerus est similis. Sicut in uno et in maioritate, in
quantum possit excrescere, quia nullus summum potest compraehendere. Sed ille
compraehenditur per illum qui compraehendi non potest, et qui est deus unus ut supra
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dicitur. Qui stellas numerat neptuni noscit harenas. In deitate pater cognovit cuncta creata.
Ergo deus deitate sua supereminet omni. Ille ergo tenet cuncta quae concluduntur in uno.
Et ille unus est pater creator, in cuius nomine continentur xii litterae, et per unam
subiectionem dicuntur substantia et numerus in eis contentus. Divisus nuncupatur
qualitas. Ergo bis sex elementa tenet pater ille creator. .s. per substantiam numerum
literarum et per qualitatem. Et pater ille creator bis fert septuaginta. Tollatur ille
pronomen, nec computetur in hoc loco substantia neque qualitas.

.atex.

De P. hic est quaerendum, qualiter unitas potest, in se esse vel est et quid in se
contineat et quid ex se erit vel quid est et quid erit vel quid de se erit. Et cum haec littera .P.
nobis demonstrat unitatem consentit ex se dare de se, sicut esset secunditas. Illa consentit
de se, sicut esse se in triplicitate se. Ergo haec litera .P. portat xiiii et ex .P. nascitur Aries.
Quare ex quo .P. in uno consistit, nascitur ex illo nisi unum, non nascitur ex illo nisi unum
per formam. Forma debet esse in se una, debet esse similis ei, ex qua ille debet esse. Quia
unum in se uno est ad que unum. Simile est in uno. Quando .P. dicitur quod pariet ex se
adesse unum filium suum et ille erit interdictus per nomen illius Musehi quod in nostra
lingua sonat Iesum. Hoc est, et ille in prima forma retinens se in se ad esse, quia faciet
salvum ex peccatis eorum populum suum. Ecce quod virgo pariet filium, nomen eius [111]
eius nomen dicitur Leuname, quod nobis sonat Emanuel, et quod in extremo fine dicitur
Sued, quod in nostra lingua dicitur Deus. Hic in ista litera .P. fuit, est, et erit principium,
medium, et finis, et habundanter dicitur in una forma in uno. Unum principium est pater
et quod ipse pariet fillium et filius dicitur per medium. Et quod de se debent filii sibi
adesse. Dicitur terminus, quia ex se omnes terminos concludit in se. Ergo nulla pars, pars
est per se. Ergo pars est et pars in uno. Ergo nulla pars partem est, minorans in uno. Ergo
pars in uno de uno non est minorans. In multis ergo est intelligendum, inter se
substantiam et qualitatem.



[Section 2 Translation] ALDARAIA sive SOYGA vocor 19

[Section 2 Translation|]
First Part

: I herefore let us begin to the honor of God most high, who is not bound by time but

will last through all time, to whom this introduction is taken up, the book Aldaraia,
which can be called Soyga. And “soyga” is pronounced “agyos” when its letters are
reversed. For our God is said to be universal, for he is the God of all people, and so this
book is represented in this name, because it gives the origin of all things and shows the
true rising of all kinds of things that are.

It is also the beginning and the end of all good and evil, because it shows the full
teaching and the location from which heavenly parts all the constellations, could have
arisen, and also the planets. Also it shows the beginning of the elements and the
conjunction of the humors, also the beginnings of the virtues and the works that come
under the heading of earthly composition. It shows the beginning and the arising to
conjunction of the celestial part, for it shows how the celestial part can be seen as elements
and of what sort the angels’ motion is. Also how they [people]| can reach perfection in
seeing, hearing, breathing, and understanding, and how there are seven properties joined
in these, and how each of them is formed in them. Also it shows how their state is
determined, and it gives the beginning of knowing what the natures of evil spirits are, for
some of them are fiery in nature, some airy, some of the earth. It shows the beginning of
knowing and knowledge of others.

Also it shows that our faith in God ought to increase in strength, and how everyone
ought to be situated in the Catholic faith, and why the faith is healthy to believe in.

It distinguishes how many elements there are in matter, how they arose, in what they
are sustained, and what the locations in their individual properties are, also what is it that
first brought about the beginning in paradise and distinguishes their locations.

It shows how in paradise there are twelve fixed virtues, and it reveals for certain what
the purpose of each one is, how the first of human beings took his beginning and the
completion, and his author. Also, what the place was through which the soul was put into
the body, in what location it exits, to whom he leads it, and in what place he introduced it.
What faith was it in which it was revealed that he might have life. Also, what prohibition
ought not to be transgressed. And it reveals to us the occasions in which we sink because
of their transgressions.

Also, which ones, under earthly subjection, were known to be distinguished in finding
good and knowing evil. And there are many other things enumerated, just as order
demands. And it gives knowledge concerning any human being and any woman under
which sign and planet he (or she) was enclosed. And about all those who?® are Saturnine
and sterile, how they can be made fruitful. And it teaches, in a special case, how all thefts
can be revealed, so that to no human being can the knowledge be given about any origin

20 Feminine.
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or what usefulness can proceed from a thing, so that he might obtain perfect knowledge of
correct wisdom, unless he is given the understanding of this book.

Also in this book it teaches how someone might not perceive the loss of his authority,*
although he had found it, and how a city or town or village might endure in good
consistency without detriment, and not lose these things. It is defined, s o that it might be
the title of this book, that it might zealously serve utility.

[t remains to be seen what the material is, which was the intention of the author. The
material is the predetermined [preaffixed?] chapter headings, around which utility turns,
and the intention of the author around the same thing.??> Appropriately, it [utility] is
subordinated, because it [the book] gives us the complete origin of all things, and how we
can know which figures® are set in a person for good and which for evil, and of what
natures people are and whether the outcome of their life concludes in good or in evil.

The ray* preceded by rays into worthy rays,

And the ray gave concealed rays to the rays.

By joined rays, the Transcendent greatly increased the rays,

For the sun retains the force of the joined rays.

He numbers the rays, lubricates their courses, [waxes them]

And with joined rays he greatly increases the rays.

For the dignity of all*® he knows the setting in motion of the ray of rays,
Which hardly anyone can doubt,

Aside from the one who is in fear or whom doubt disturbs,

This is clearer than whatever life adorns [or honors].

And it can subsist in all the world through itself,

For it has held, holds, and will hold with everything,

So that his power is a thousand times brighter than the bright Sun,
That he may be brought something better than a thousand of them,
And that you may bring all other things through a thousand,

And thus he endures distinct, while they are twelve to you.

Here it is said to be the light of the whole world,

And the light of the shining rays is present to us.

From those who are prompt to understand this,

From them the great number is given, and it is abundant.

Their places are outwardly known to us,

There it was to know by matter the law of first things [or first people],
So that we all might be able to read so much of the song,

To determine except those things that are not ready to appear.

They are chosen through him who knows these things.

21 Or feast.

22 i.e. utility.

23 Taking figura as a neuter plural.

24 Poem begins.. In radios, radiis radius...
25 digno cunctorum.
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He knows them; he has known them all.

Therefore he knows that we are constrained by law.
Thus he knows what we ought to know and what we ought not.
But because that which is common is presented to us,
We discern to know by doctrine good from bad,

That their conferred power may be born through good.
We learn through evils what brevity was made,

For those who were chosen to be filled with goodness.
Thus they exist through whatever power is given,

To us, while over them. So let us keep the same,
Through the part through which the lord joined them.
Therefore these things are known through direct lines.

The creator encloses numerous honors[?burdens]| in numbers.

His force, exceeding numbers, consents to be numbered.

Who numbers the stars knows the sands of the sea.

The father in his deity knows all created things,

And it is given to us by the father to know the signs,

Hence it is given, by the father, because all things are held together.
The created things arrive under numbers and go back by numbers,
And number conveys to the father while it signifies created things,
And by numbers they are all gathered to the high father,

When he will put the elect on the right and the reproved on the left.
Joys will be unloosed to the deserving, torments to the wicked.

He holds the number, number holds everything with it,

So God by his deity is supreme over all,

As number is god over the whole created earth.

Therefore he holds all things, which are enclosed in one.

Here the Lines of Forms Give us Signs

And Father the Creator has twice six letters, Pater Creator
And Father the Creator brings twice seventy. 1407

Aries, which is born from P, carries twice seven, Aries
And the five letters hold six nines.

And Taurus, born from A, has three numbers; Taurus
The six letters of Taurus hold five and sixty figures.

And Gemini, born from T, carries nine, Gemini
And the six letters of Gemini give nine tens.

And Cancer, born from E, holds three fives, Cancer
And Cancer brings two fifties minus one.

And mighty Leo, born from R, carries twice six, Leo

And Leo brings forty and five.

26 The values of the letters in Pater Creator add up to 140.
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Virgo, born from C, carries three nines,

And Virgo brings fifty and nine figures.

Libra, born from R, brings twice six,

And Libra holds two twos plus fifty figures.

Scorpio, the tail, born from E, holds three fives,

And Scorpio gives us one hundred minus five.

Sagittarius in three lines comes from A

And it brings twice forty and eight*

Sagittarius gives twice forty-five and eight.?®

Capricorn, born from T, has nine,

And he in seven lines gives us seven twenties minus one.”
And Aquarius, arising from O, gives nine,

And there are in eight lines one hundred with five removed.
Pisces has twice six and is born to us from R,

And Pisces gives us two forties.*

So God remains and will remain in his deity.

His name reshapes for you the twelve signs,

[Section 2 Translation]

Virgo
Libra
Scorpio

Sagittarius

Capricornus
Aquarius

Picis

Therefore his name remains in which he maintains the signs without motion.

The Planets Take their Origin from the Elements

The creator of things gives rise to the planets;

He carries with himself twice six elements [letters].
These bring on sixty and one hundred and five.”

Old man Saturn is given to us, rising from C.

He carries from C three nines, which are given to him;
The eight letters carry eighty and nine.

His son Jupiter proceeds from R.

R carries twice six and R gives him twice six;

The seven letters give twice three and ninety.

Brave Mars, son of Jupiter, proceeds from E.

E, carrying three fives with him, gives [them] to Mars;
Mars willingly bears forty and seven from his figures.
The Sun, always with splendid light, is born from A.

A brings three with him and gives the three to the Sun;
The Sun always gives forty minus one.

And Venus follows the Sun, being born from T.

T carries three threes to Venus, which it gives her,

And Venus gives out seventy and one in her five letters.

27 Bodley 908 has: 84 - I think 98.

28 Note: for Sagittarius, I would like the total to be 107.

29 Note: for Capricorn, I would like the total to be 159.

30 80 is correct if the name is spelled Picis.

31 The sum of the values of the letters in Creator Rerum is 165.

Creator Rerum

Saturnus

lupiter

Mars

Sol

Venus
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Mercury follows Venus, being born from O. Mercurius
O gives Mercury three threes, how amply it serves,

And in its nine letters Mercury carries one hundred and forty and five.
The Moon, following him although wandering, is born from R. Luna
R gives her the twice six which she carries,

Her four letters return five and fifty.

Saturn is given again to us, rising from R. Saturn
R brings four threes and gives them to him;

The eight letters carry eighty and nine.

Jupiter proceeds again to us, from E. Tupiter
E carries three fives and gives the three fives to him;

His seven letters give twice three and ninety.

Brave Mars, son of Jupiter, proceeds from R. Mars
R carries three fours, which are given to him [Mars];

Mars willingly bears forty and seven from his figures.

The Sun, with sun-brightness, is born from U. Sol

U brings twice eight and gives the twice eight to the Sun;

The Sun always gives off forty minus one.

As she follows the Sun, Venus arises from M. Venus
M gives Venus twenty and three;

Venus bears seventy and one in her five figures.

Therefore the father in stages are [?sunt] highest by this power;
Therefore he gives the completion of things back to them,

So the source is given back from the ending.

Here he caused those things to seek the first of beginnings.

The creator, who is the beginning of all, is to be known in three modes: he was, he is,
and he will be. We must also inquire about the places, times, and motion, things that are
hinted at and that are warned of through him, and in what they ought to result, and from
where they ought to exist. For the beginning, that is the creator, is three-fold; he is in
harmony with the things that have been, the things that are, and the things that will be,
and whatever can be. The times, the places, and their sub-headings (of course, he who is
the creator is immoveable), and the content is whatever thing can exist. And thus the first
mode, mentioned above, is defined as existence. The second mode is the constellations
[signa], places, ends, and their sub-headings, and whatever is contained under them. The
third mode is the planets and their repetitions in location, their places, definitions, and
extractions and, placing under that, are wetness and dryness, their places and properties.

The other [Alter] is one, interior and exterior, without motion, who is God in most
excellent majesty, three in persons and only one in substance. Truly he cannot threaten
[put forth], for Theos is superior over all creation by natural law, and it also occurs by
positive law, which is why the reason is defined, that he encloses honors[?burdens]| in
numbers by means of number. He alone exists outside of number. Why, then, did he
decide to give all the varying forms to diverse things, putting in the qualities that
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determine the boundless forms, which are not subject to numbering even by many human
bodies [?human beings]? He alone has knowledge of all things, and he alone exceeds all
numbers. Why is this? Because he himself numbers the stars of the heavens and knows the
sands of the sea. So he is one, and no one will be like him. And he is not of matter, as if he
could be compared to a place from which he would draw his origin.

Another [Alius] is what is set in motion, interior and exterior, by similar motions. The
pure one consents to show forth from himself signs [reminders]. It is right that he was the
underlying reality [subiacentia] of their attributes [subiectiones], for he is the one who
consented and allowed things to be numbered. He who was, is, and will be the father in
deity knows all created things, namely the celestial rules [canones]|, the places of the
heavenly bodies, their motions, the constellations and planets, and every human attribute.
And it is given to us by the father to know by a sign those things which are subject to him
and those things of which knowledge is given to us. Whatever he has known and knows
and will know: the times, existences, and places in which they ought to exist.

The third is also moveable and not stable, neither within nor without; neither within
nor without and not having motion. He himself, the one God, is the beginning and the
creator, who is the father and creator of all that is or was or will be, placed for one [?], and
they are many in name, as much as a comparison to one. The many cannot be compared
to his dignity and to the quantity of works, nor to the good attribute which we all draw
from him. However much unworthy one is, in so much does the number one work|?].
When one is worthy he is one similar to one in number. He is mobile although the
unworthy one cannot subsist in subjection always to be near; but he is thus because the
creator is worthy and similar in number to one. The one who is worthy always remains
immobile, not in time and not in the quantity of times. Here it is given from the father by
number because all things are sustained. It is worthwhile that one father of fathers can,
because of the father, include them, and he himself cannot be included in anyone,
insomuch as that would exhibit lack to others, as if he were servant to him, who should
serve zealously. For all created things arrive under number and go back in numbers. And
the holy one is the creator who will endure in all time, and number is divided, and he
exhibits the parts through numbers. Hence he is one and remains in one. Only those are
the many numbers powerful for knowing and understanding their origin and growth.
Because the many in one, were, are, and will be striving, and the creator shows the
numbers. And number conveys to the father while it shows the created things; he is called
the father of fathers and the creator, and he is said to be the external source, which is
outside of the boundaries.

He determines a certain body without motion. For he is mild, and not by motion are
the lower bodies moved. Remaining stabile, he causes all to be moved. Then he put in
place the first nature of the angels, who were as many as the prayer Retap Retson [Pater
Noster| contains all together. The number of properties, twelve, and the number of
substances being multiplied, since these are all combined in one body, thus it climbs from
one hundred to hundreds and from one hundred to one hundred thousand. So there was
nothing corporeal left in them. Many were multiplied three-fold by prayer and
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transformed, their letters being transposed three times; many were worthy of the
citizenship of renunciation and most were worthy of majesty. Many were worthy who did
not consider their lives to be for only whatever they could grasp, just as our bread in
heaven and on earth.’” They were the ones who stayed in obedience to the supreme
majesty.

So number collected to the father, and all were gathered in numbers by the father on
high when he rescued them from evil and bore with them and when he placed the chosen
ones on the right and the sinners on the left. Also, number collected to him when he was
pleased with those who, by his consent, struggle, and he will care for them for their
obedience, giving them gifts. Thus because he cannot live in one, when he receives gifts
from the one who gives to him his beginning. Thus because when he will recognize them,
joys are dispensed to the good and punishment to the wicked, and it is abundantly
defined by the creator, who contains in one and exists in three modes and remains in one
and from that begins to be and is there respected by all creatures. those things which are
needed in the created system, so that to the one who is alone the numbers are returned
and from him they contain all the various constitutions attributed to him and from him
what they busy themselves with in place of a substitute is assimilated to one. He holds
number and number holds all things. Consequently it must be said, since number is
enclosed in number through one, one is the beginning of one, through number, and the
second number and any greater number is enclosed through one, as in the following
example. One after another, which is two, and they express the same word [vox], and
similarly between one and various numbers. Since “one” contains a sound similar to
“number”,** it is likened to God, who is nothing if not one God; clearly it is said that
number-God is numbered one, according to similarity. And this is like understanding
“one” in various cases; thus in one constellation, one planet or one person, so that it is
alike over all the created world. And number produces diverse sounds; thus one joined to
one says “two”. This applies to any greater number from one to the highest number that
can be said, and of which it can be said that there is no higher. So it is with the example of
God. God in his deity is superior to all, as was said before, and so number is like God.
Thus in one and in greater amounts, however high you can go, because no one can
comprehend the highest. But he is comprehended through that which cannot be
comprehended and who is one God, as stated above. He numbers the stars and he knows
the sands of the sea. In his deity the father knows all created things. Therefore God in his
deity is over all. Therefore he holds all things, which are thus enclosed in one. And he is
one God, the father, the creator, in whose name [i.e. pater creator| twelve letters are
contained, and under one sub-heading substance and number are said to be contained in
them. This division is called quality. [?] Therefore the father the creator holds twice six
elements [or letters] that is through substance, the number of letters, and through quality.
And the father the creator bears twice seventy. May this name** be exalted; substance is not
summed up in this place, nor is quality.

32 Interpreting ‘pro derelicto’ as ‘only’.
33 unum sounds a bit like numerum,
34 Interpreting pronomen as praenomen.
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But it needs to be inquired, concerning P, how unity can be in itself, or how it is, and
what it may contain within itself, and what will be from it, or what it is, and what it will
be, or what will be from it. While the letter P shows us unity, if it is fitting for it to give
forth from itself, concerning itself, as if it were two-ness. This is fitting concerning itself, as
if to be as in three-ness. Therefore the letter P carries fourteen, and from P is born Aries. By
that means, P consists of one, and unless one is born from him, one is not born from him
except through the form. The form ought to be one in itself, and it ought to be like him
from whom it ought to be. Because one in itself is from one and to one.* It is like one.
When P is spoken, it produces from itself its only son, and he will be commanded through
his name Musehi, which in our language is pronounced lhesum.** He exists, and he is
retaining himself to be in the first form, because he brings about the salvation of his
people from sin. Behold a virgin brings forth a son whose name is pronounced Leuname,
which to us is called Emanuel, and in the end he is called Sued, which in our language is
Deus. He was in this letter P and he is, and he will be the beginning, the middle, and the
end and it is said abundantly in one form in one. One beginning is the father, and he
produces a son, and the son is spoken through the middle. And sons ought to be from
themselves, present to themselves. He is called the end, because in him everyone comes to
their conclusion. Therefore, no part is a part in itself. So part exists and the part in one.
Therefore no part is a part threatening [projecting] in one. Therefore part, in one and from
one, is not threatening [projecting]. So in many ways we need to understand the difference
between substance and quality.

35 Or: Because one in itself is to be one.
36 i.e. Jesus.
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[Section 3]

Quaeritur. Cum P sit in unitate, quare cum unum sit, ex ei nascuntur xiiii vel cum inde
nata sint quatuordecim, quid erit de illis, vel quid fuit in illis, vel quid potest esse de
illis, vel quid in illis debet continueri vel quod in illis continetur, vel quid de illis erit quae
in illis continentur. Ad propalundum consequemur quod in unitate nihil perit. Cum
unum est in se in uno, quomodo potest esse minorans in uno? Cum filius non sit
minorans pro patre. Filius dans de se non est minorans patrem. Unde hic manifeste
dicitur, quod in uno nomine continentur et in uno non est minorans. Dicitur quod in uno
continentur caelestia, terrestria, et infernalia. Et in nomine Iesu uno omnes gloriae
continentur scilicet caelestium, terrestrium, et infernorum. Modo habetis unitatem et circa
hoc non est maius quaerendum. Thesus in uno patre caelesti est pater, qui fuit pater et erit
pater in unitate in celestibus. Thesus in uno patre in terrestribus est pater, qui fuit pater et
erit pater in terrestribus. Thesus in uno patre infernorum est pater, qui fuit pater et erit
pater in Inferis. Ergo multi sunt in uno. Ergo ille per illud non est minorans, Ergo
subiectum non est minorans substantiam diversis respectibus. Ergo solvitur de unitate
habundanter. Dicendum est qualiter illa sit et ex illa sunt bis septem. Unum in uno
duplicatum in tribus. Illo transverso duplicato in tribus et quod vi in se habeat, sicut in
hoc solo nomine Thesum. [11v] Unum in uno duplicatum in tribus illo transverso
duplicato in tribus et quod in se continent vii sicut in hoc solo nomine Emanuel. Unum in
uno duplicatum in tribus illo transverso [et] duplicato in tribus et cum in se detineat
quatuor. Sicut in hoc solo nomine Deus. Sunt sic xvii literis per formam collectae in uno
simile uni, usque dum habeas tria et rema nebunt xiiii. Et tribus nominibus separatis
IThesum, Emanuel, et Deus, et multiplicatis et transversis in tribus et separatis illis per xiiii,
usque sunt xiiii. Supererit Deus, qui est unus. Et compone nomina usque ad xiiii. Et tali
modo nomen habet pars xiiii, et habundanter est ibi ratio. Quare super .P. sunt xiiii et
quare in se nec plus nec minus habet.

Et subfulta brevis sit normula versibus istis.
Accipias primum. Cape tertium atque secundum
Cumgque secundo tertium et quartum simul adde
Tertium et quartum cum quinto iuge sub duo
Quartum cum quinto septum tu iungere discas.
Sextum cum primo tu iungas atque secundo.
Omnia concludens tibi quindecimus superabit.
Ergo unum est pars per se et pars xiiii per se.
Haec tria nomina nobis normula separat ista
Emanuel Thesum, necnon iunctura deus sit,

Et post illorum prae transversis elementis,
Quodlibet atque caput medium sumes sibi sumat,
In bis septem ex bis septem nomina iungas

Ut tibi bis septem doctrina nomina sumas.

27
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Ex quali .P. quodlibet accipit et sibi nomen
Sued quod deus est superabit sic tibi sumptis.

Et ne iste sermo sit vobis obumbratus, hic visui subiicuntur tres formae sic dispositae

% 5o

Thesum musehi, Thesum musehi, Thesum musehi. Et iste tres formae hanc
virtutem habent [12r] Si aliquis esset in periculo, ita ut deberent membra sua detruncari Si
revocaret has figuras in memoria et possit eas scribere, salvus fierit in omnia loca ubi
habeat timorem de amissione membrorum. Thesum, musehi, Thesum, musehi, Thesum,
musehi, Emanuel, leuname, Emanuel, leuname, Emanuel, leuname, Deus, Sued, Deus
Sued, Deus, Sued, Thesum, leuname, Deus, musehi, Emanuel, Sued, Thesum, leuname,
Deus, musehi, Emanuel, Sued, Thesum, leuname, Deus, musehi, Emanuel, Sued, Thesum,
leuname, Deus, musehi, Emanuel, Sued, Thesum, leuname, Deus, musehi, Emanu el, Sued,
Thesum, leuname, Deus, musehi, Emanuel, Sued, Thesum, leuname, Deus, musehi, Emanu
el.

His duobus bis vii per xiii et xiii remanet deus. Dictum fuit superius quid erit de illis.
Ad consequendum manifeste quid. Unum eorum format caput illius cum partibus
eiusdem. Secundum format spatulas. Tertium pectus in interiori parte, usque ad
umbelicam. Quartum lumbos. Quintum posterius ventrem. Sextum in anteriori parte
ventrem. Septimum testiculos et verenda. Octavium anchas et renes. Novinum pedem
dextrum et partes illius. Decimum pedem sinistrum. Undecium caudam et partes ei
affines. Duodecium pedem dextrum in anterioribus. Tertium decimum pedem sinistrum in
anterioribus cum eius partibus. Quartadecimum coruna et medietatem auricularum. Hic
manifeste habetis quid fuit vel quid est vel quid erit in illis per materiam. Consequenter
videndum est quid potest esse de illis. Ad nos spectat ut super hoc discutiamus: De illis
nascitur Aries. Qui est immobilis per formam et est duodena pars mundi et prima pars sua
est versus Orientem. Natura eius est calida et sicca et assimulatur igni iuxta elementorum
compositionem et assimilatur colorae ruber iuxta compositionem humanorum iunctoram
per formam et per materiam proprietatem. Et habet ignis dominium in ix partibus et ex
unius medietate in duabus partibus. Colera similiter habet dominium in quatuor partibus
et dimidia et in tertia parte unius dimidiae. Ergo spectat ad hominem qui de futuris vult
dividicare, sicut in Eclipsi, quod maxime in maiore parte hanc partem inspiciant, quae est
duae partes. Ergo est inspiciendum illis qui de futuris debent discutere, sicut in humanam
subiectionem, ut in hominibus et herbis finem istarum partium, et super hoc in his
partibus [12v] maximus inspiciant. Et similiter ista habent principium, medium, et finem.
Principium est pars ignea. Medium ist pars ignea in igneis partibus. Finis est pars ignea in
humanis igneis partibus. Ergo ad unguem dicitur, quid potest esse de illis. In consequnti
videndum est quid in illis debet contineri. In illis debet contineri hoc nomen Aries,
quinque literarum. Quia si nomen rei ignoraretur, cognitio rei periret. Et illud nomen nec
plus nec minus in se contineat quam v figuras. Et sit hoc nomen Aries contineri debet sicut
illa composita sunt ex xiiii et xiiii quod Aries portat quinque figuras. Et omnia nomina
quae ex illo sunt formata formant se per formam similem ei scilicet in quinque literis. Et
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illae quinque literae sumantur ex constitutione totius corporis quadrati per xiiii partes in
omni parte. Prima pars est leeui. Secundus pars est eshul. Tertia pars nesme. Quarta pars
ssamu. Quinta pars usmum. Sexta pars Amsuu. Septima pars eenle. Octava pars insdedu.
Nona pars ehlei. Decima pars eenie. Undecima pars hhuln. Duodecima pars euics. Tertia
decima pars samne. Quarta decima pars smuma. Quinta decima [pars] amnue. Sexta
decima pars enmam. Septima decima pars sddue. Octava decima pars nleic. Decima nona
pars Edueh. Quilibet istorum habet principium, medium, et finem. Et inde formantur
nones sex atque tenent Aries. Et super est Aries qui habet principium, medium, et finem. Et
iste decem et novem stellae positae sunt pro principio, quae superius nominatae sunt et
positae sunt pro tertia parte quinquaginta quatuor, quae sunt 18. Et unum quod superat
principium capit hinc Aries. Et iste decem et novem stellae, quae continentur per istum
numerum sunt pro medietate. Et una quae superat est pro medietate Aries duae hh, ulenl,
eicem, Amsdd, Vanuu cenne smuma. Viess, amehh, ulnel, Sieeu, nusdd, uchuu, eenle,
suuma, nisess, amuuhh ulnis, mieem. Sicut ista nomina sequntur deorsum, dicendum est
de qua parte corporis formentur et quod est initium ex quo debent sumi tabula. Arietis
quadrata disposita de xiiii numeris in xiiii numeros manu retrograda scripta. Prima litera
est principium litera consequens [13r] manum scribentis. sequens est medium. Tertia in
linea deorsum divissa est finis. Quadrata, quae deum sonat, est principium aliis. Et sic
haec dispositio sequitur, quantum diffiniditur tabula Arietis. Et reperiuntur 39 nomina, e
quorum numero sunt finis decem et novem nomina et unum quod superat. Octodecim
terminus est arietis. Et octodecim, quae superant, sunt principium per materiam. Atque
quinque figurae Aries tentet novies sex. Nomina stellarum sumpta in secunda dispositione
Tabulae. Deumu, eaalh, nmmech, uensi, ueisu, dellh, emede, unehs, uentie, usius, iuneue,
sudel, aasu, uemed, enmum, suehs, uenue, nunai, emsin, neils, eminss, elaal, heidde,
aumen, mueuh, idumu, ueusn, iheul, sisna, eenee, eenin, ssluh, seaum, sndum, uuaeu,
isenun, eedea, hidns, enuel. Istae octodecim stellae, quae deorsum positae sunt per
materiam in initio xliiii [?54] quae ex se tribuunt principium, medium et finem. Medietas
est xxxvi, finis Liiii. His dictis habundanter discussum est, quid in illis debet contineri.
Consequenter dicamus, quid est, quod in illis continetur. In illis continetur duodena pars
mundi per materiam scilicet in prima hora primae diei mensis, et sic intelligas in qualibet
prima parte diei cuilibet totius mensis, et medietate diei integrae, et in fine diei integri,
quae libet pars diei sic diffinita dicitur mensis, secunda hora et tertia, et sic deinceps
dicitur esse dies huius diei dicti, hoc est idem, quia Aries habet xxx gradus, et quilibet
illorum habet principium, medium, et finem. Et sic in triginta diebus 30 mensis habet
principium, quae reddunt gradus illorum, quilibet habet principium, medium, et finem.
Ergo principium, medium, et finis complent mensem. Ergo horae diem complent. Quia
humanum subiectum habet respectum ad illud quod de eis est principium. Et principium
habet respectum ad illud quod de se est. Ergo harum stellarum natura est inspicienda.
Naturaliter calidum habent principium. Ille in semetipsis se commiscentis se continent in
se et ex se praebent quatuor naturas versus partem Orientis. In se detinent cursus et motus.
Et ad proprios terminos in terminis redent. Prima et vi et xi et xvi sunt calidae et siccae et
perficunt cursum suum in centum et quinque annis. [13v] Et qui in illis nascitur per
tantum spatium auras vitalis debet carpare, vicesima prima et vicesima sexta et tricesima
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prima et tricesima septa sunt calidae et humidae circa partem Orientis accidentaliter qui in
illis prodit in lucem superstes debet esse Ixx annis xli, et xlvi et li et lvi sunt frigidae et
humidae contra partem Orientis accidentaliter. Qui in illis primo lucem diei discernit vivet
quinquaginta quinque annis. Sexagesima prima et sexagesima vi. Et Ixxi, et Ixxvi sunt
frigidae et siccae contra partem Orientis accidentaliter. Qui in illis ortum habebit, vivet xxx
annis. Et hoc signum Aries ita accepit duodenam partem mundi. Quia ibi ubi ponitur per
substantiam et mensis est ei pro qualitate. Determinat in omnibus alliis subiectis et in
cunctis aliis qualitatibus, terminis et locis subiectionem supradictarum stellarum et
illarum naturas. Unde ex Martio sumi primum diem et vi et xi et xvi et sic de illorum
qualitatibus, quae menses dicuntur, et eorum substantiae nominantur signa. Et illi qui
incidunt in his partibus, tali subiacent regulae. Unde maxime opus est ut inspiciatis
substantiam. Sic et illi habeant diversas naturas et varias formas et officia diversificata quae
substantiis submittuntur. Et propter ingruentem necessitatem dicamus officia, quae eis
competunt, ut in subiectione officii materiae naturam agnoscat vel si quid materiae ibi
esset, aliquod exemplum ab ea contraherent. Istis affinet, quod operientur officia ignea in
quorum materiis ignis dominatur. Sicut in componentibus scyphos aureos et pocula tecta
habentia annulos et monilia aurea et eorum subiectiones. Ei subiacent opera argentaria ut
praenominatum est aerea, cuprea et ferrea, et caetera officia in quibus dominatur ignis. Ad
illos spectat, quod operentur in rebus, quae virtute ignis revereantur. Sicut milites cum
gladliis et cultellis interficientis et sicut multi carnifices et multi artifices acium et
forticium. Et multi non detrimentur longo tempore huiusmodis officiis. Quia mobiles
sunt et instabiles et animo inconstantes. Huius rei quid est causa? Quia signum nomine
est mobile quod attestatur motui animorum, sicut ipsum est mobiles. [14r] Et quia
sighum est unum et multi in eo continentur. Et non est minorans subiectionem unius. Et
est velut esset columpna, quia multi habent diversos respectus in illius longitudine et
arbitrio. Vix possunt certum locum capere. Et ideo nuncupatur mobilis, licet non moveatur
constitutione maiori magis quam columpna illorum arbitrio. Et est mobiles secundum
diversa subiecta, sicut planetae ex loco moventur et stellae quae sunt eius, non tamen
omnes. Et sicut omnes qui subiacent, moventur per aspirationem et movendo corpora sua
ex loco ad locum permutationes subiectorum eisdem. Et ideo quia est mobile ut
subiectiones praedictae et non movetur maiori constitutione. Et illi qui sunt in parte
maioris constitutionis illis est bonum ut moveant annionas suas de loco ad locum. Et illis
est bonum seminare et arare et distrahare terras et domos et prata et campos. Et eis est
utile inquirere propter emptionis et subarare uxores in constitutione maioris partis. Et si in
illis diebus infirmentur praedictis positis per totum annum, in quorumque sit illorum
infirmitas illa non erit eis cronica. In uno die ante illos dies erit diuturna scilicet posito
ante illum diem. Et si, post illum diem infirmetur, non diutius affligetur. Et malum eum
supervincet et remanet sicut ille qui diu accubat languere. Et sicut ille qui est quartanus vel
timpanites vel sicut ille cui tremunt manus vel alius qui est paraliticus. Per duodenum
partem mundi intelligitur mensis qui dicitur Martius ,s, in prima hora primae diei mensis.
Et sic intelligas in qualibet prima parte diei cuiuslibet totius mensis, et medietate diei
integre et in fine diei integri. Quaelibet pars diei sic diffinita dicitur mensis. Secunda hora
et tertia et sic deinceps dicitur dies huius diei. Hoc est ratio, quia Aries habit xxx gradus. Et
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quilibet illorum habet principium, medium, et finem. Et sic in triginta diebus xxx mensis
habet principia quae reddunt gradus. Et illorum quilibet habet principium, medium, et
finem. Ergo principium, medium, et finis complent mensem. Ergo horae diem complent.
Hinc est quod Aries habet dominium robustius super Martium quam super alios menses.
Unde corpus reddit simile sibi, corpori, simile de se, sicut esset illud per materiam. Ergo
infans qui nascitur in illo mense scilicet masculus vel faemina talis [14v] est subiectio ad
esse. Doctor erit et doctus ad magnum honorem debet pervenire. Detrimentum patietur.
Cur? Quia cito irascetur et in gratiam statim redibit, bonam formam habebit, cupidus erit,
multum linguam apertam habebit nec dives erit multum nec pauper, sed adulter. Quid est
huius rei causa? Signum habebit inter spatulas et in medietate spatularum, caput
infirmum, in quo habebit tres cicatrices. Morbum incurrit elapsis fere xxxv annis, a quo si
liberatus fuerit, spirabit Ixx annis, hiis ab eo transactus; vivet xcv annis. Et mensibus v. Et in

principio®” eiusdem mensis quaedam stella surgit cuius talis est forma. © Et est amica
ei ad omnia negotia sua explenda, si in illo die primo vitales auras inspexerit. Valet ei
similiter in sequenti mense in tertio die. Et in tertio mense in vi die. Et sic de aliis de tertio
in tertium et dicitur ieeni. Qui natus est in stella ista spirabit uno die naturali vel quinque
mensibus vel quinque annis. In secundo die oriuntur stellae tres et talis infigitur eis forma
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et nato in illo die praedicto, non sunt bonae. Qui in istis tribus fuerit natus, tribus
mensibus durabit vel tribus annis et ix mensibus vel septemdecim annis et tribus
mensibus. In tertio die apparent stellae quinque, quae talem accipiunt formam.
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Et qui in illis oritur, vivet tribus annis et tribus mensibus, vel novem annis et 9
mensibus vel viginti et novem annis et tribus mensibus. In die quarto decem stellae caput
gerunt quarum talis est forma.
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Qui in illis prodierit vivet . 11. annis et tribus mensibus vel 33 annis et tribus
mensibus, vel centum annis tribus mensibus minus. In quinto die, quindecim stellae
occurrunt visui, earum talis est forma.

37 Written supra linea: primo die.
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Cui in illis datur lux aspicienda, vivet 45, vel 60, vel 75. In sexto die, qui ex ventre
matris excluditur et oriuntur stellae 20 quarum talis est forma.
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Qui in istis aerem hauriet, vivet 71 annis vel 86 vel centum duobus annis. In septimo
die surgunt 25 stellae sicut hic apparent:*
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Qui in illis excluditur, vivet 34 annis vel 49 vel 64. In octavo die [15r] oriuntur stellae
30 quae talem accipiunt formam {figure with 30 dots; alternative figure is a different
arrangement of 30 dots.} Qui in istis oritur vivet 20 [21] annis et quatuor mensibus vel 37
annis vel 52 annis. In nove die surgunt 29 stellae quae sic disponitur {figure with 29 dots;
alternate has 27 dots.} [Qui in] istis nascitur, vivet 18 annis minus quatuor mensis

Vel 33 vel 48 annis. In decimus die manifestantur 28 stellae
sicut hic apparent {figure with 28 dots}. Qui in istis prodit vivet annis 16,

vel 31 vel 46. In unidecimo die manifestantur stellae [13] sicut hic apparent: {figure
with 13 dots; alternate figure has a different arrangement of 13 dots.} Qui in istis
concedetur vitale spiraculum sumere vivet 14 annis vel 22 vel 27. In duodecimus die
manifestantur stellae novem, sicut hic apparet: {figure with 9 dots}. Qui in istis spirabit
primo auras vitales carpet octo annis vel 14 vel 40. In 13 die manifestantur stellae
quinque, sicut hic apparent: {figure with 5 dots; alternate figure has a different

38 Figure with 24 dots; alternative figure in margin has 25.
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arrangement of 5 dots.} Qui in istis ad nos accedit ad aerum nostrum videndum, vivet 17
annis vel 26 vel 35. In 14 die manifestantur stellae quatuor, sicut hic apparent {figure with
4 dots.} Qui in istis primo aeri addicitur, vivet 8 annis vel 13 vel 42. In quinto decimo die
manifestantur stellae octo sicut sic apparent {figure with 8 dots.} Qui in istis per primum
esse tendit ad non esse, vivet 22 annis vel 34 vel 63. Et in quindecim diebus residuis, vel
14 vel [15r] 13, vivent uno anno minus vel duobus annis protensius vel uno anno
diffusuis vel duobus annis brevius. Et haec regula maxime competit in terra cui Aries
dominatur. Incidit etiam haec regula (in terra) in qua Leo obtinet dominium. Sed in tanto
est differentia, quod spirant tribus annis diutius, vel duobus annis minus. Haec etiam
regula in terra protenditur in qua Sagittarius primatum obtinet. Sed in hoc est distantia,
quod vivent annis duobus minus et dimidio vel prolixius anno et dimidio. Ergo tria haec
Aries, Leo, Sagittarius, una natura gaudent, quia sunt calida et sicca. Ergo quia habent
diversas significationes et unum ab alis distat in suis regionibus sunt minuentia vitarum
supradictas rationes. Huius rei quid est causa. Sic. reliqua inde 2* precedenti pagina sub
hoc signo .oto. nam in alio exemplari hic exant inferia ibidem desiderebantur.
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[Section 3 Translation]

Question: if P is in unity, how, since it is one, can fourteen be born from it or if fourteen
are from it, what will be from them, or what was in them, or what could be from
them, or what ought to be contained in them, or what is contained in them, or what will
be from those contained in them. We proceed to the explanation that in unity nothing is
lost. When one is in one in itself, how can it be threatening in one? Since the son is not
projecting toward the father, a son giving from himself is not threatening to his father.
From this it is clearly said, that in one they are contained in name and in one it is not
threatening. It is said that in one are contained the celestial, terrestrial, and lower regions.
And in the one name of Jesus, all glories are contained, those of the celestial, terrestrial,
and lower regions. In that way you have unity, and about this there is no need to question
further. In the celestial regions, Jesus in one father is father, who was father and will be
father in unity in the celestial regions. In the terrestrial regions, Jesus in one father is father,
who was father and will be father in the terrestrial regions. In the lower regions, Jesus in
one father is father, who was and who will be father in the lower regions. Therefore many
are in one. So he is not threatening through it. Therefore it is not subjected, threatening
substance in diverse respects. Therefore, about unity it is abundantly solved.

Now it must be said how from that there is twice seven. One in one, duplicated, gives
three. [?] When the three are duplicated by reversal, that gives six, as in the one name
IThesum. One in one, duplicated gives three, duplicated by reversal, and that contains
seven, as in the one name Emanuel. One in one, duplicated gives three, and duplicated by
reversal, and it holds on to four, as in the one name Deus. There is a total of seventeen
letters [in the three names] and when you hold back three® then fourteen remain. In the
three separate names Thesum, Emanuel, and Deus by multiplying and reversing to three
and they are separated into fourteen, from which there are fourteen. God, who is one, is
over all. And when the names are brought together it reaches fourteen. And so through this
name there are fourteen parts, and it clearly gives the reason how for P there are fourteen,
and how in itself it has neither more nor less.

And this little rule is given in these verses.

You take the first. Take the third and second,

And add together the third and fourth with the second,

Join the third and fourth with the fifth under two,

And you will be able to join the third and fourth with the fifth.
You will join the sixth with the first and second

And concluding everything it will exceed fifteen.

So one is a part in itself and 14 is a part in itself.

This rule gives us three names,

39 ? one for each name?
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Emanuel, Thesum, and also Deus,

And afterwards through rearranging their letters,

And whatever beginning you take the middle it takes itself,
In twice seven you join the names from twice seven,

So that you take this teaching of twice seven names.
Whatever you take from this P and its name

Sued, which is Deus, thus it will exceed as it is taken up by you.

And this form is not screened from you, but the three forms are placed to be open to

° 5, UR)
sight.* % ; ®  Ihesum, musehi, Thesum, musehi, Thesum, musehi. And these three
forms have the power that, if someone is in danger, such as if their members might be cut
off, if they can hold the figures in their memory and write them, they will be safe in all
places where they have the fear of losing members. Thesum, musehi, ...

With these doubled, twice seven goes to fourteen and fourteen remain God. It was said
above what would be from these. Clearly this. One of the parts forms the head and its
parts. The second forms the shoulders. The third, the inside of the chest, down to the
navel. The fourth, the loins. The fifth, the back of the stomach. The sixth, the front of the
stomach. The seventh, the testicles and genitals. The eighth, the hips and the kidneys. The
ninth, the right foot and its parts. The tenth, the left foot. The eleventh, the back [ cauda]
and the parts related to it. The twelfth, the right foot in front. The thirteenth, the left foot
in front and its parts. The fourteenth, the crown and the middle of the external ears. Here
you clearly have what was or what is or what will be in these parts, through matter.

Now it is to be seen what can be from these. It falls to us to take up this subject. From
the parts is born Aries, who is immoveable in form and a twelfth part of the world and the
first part opposite the East. By nature it is warm and dry, and is similar to fire in
consequence of the composition of its elements and is similar to the color red in
consequence of the composition of its humors, joined through form and through its own
matter. And Fire has the domination in nine parts, and from the middle of each in two
parts. Similarly, yellow bile has the domination in four and a half parts, each divided into
a third. So it falls to the person who wants to predict about the future, such as an eclipse,
that they should very much consider that part in the greater part, which is two parts.
Therefore those who want to understand the future, as in the subjection of people, the
usefulness of these parts to people and to herbs, should inquire, and above this they
should inquire into the greatest parts. And these parts too have beginning, middle, and
end. The beginning is the fiery part. The middle is the fiery part among fiery parts. The end
is the fiery part among the human fiery parts. So it has been stated in detail what can be
from these.

40 The figure seems to have three parts, each with a dot following it.
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Next it must be seen what ought to be contained in these. The name Aries, five letters
long, ought to be contained, because if the name of a thing is not known, then the
understanding perishes. And this name contains neither more nor less than five figures.
And the name Aries ought to be contained as the composite things are from fourteen and
into fourteen, because Aries carries five figures. All names which are formed from Aries
have the same form, namely having five letters. And these five letters are taken from the
constitution of the whole body of the square, through fourteen parts into one part. The
first part is Ieeui; second is eshul; third is nesme; fourth is ssamu; fifth is usmum; sixth is
amsuu; seventh is eeule; eighth is insdedu; ninth is ehlei; tenth is eenie; eleventh is hhuln;
twelfth is euics; thirteenth is samne; fourteenth is smuma; fifteenth is amnue; sixteenth is
enmam; seventeenth is sddue; eighteenth is nleic; nineteenth is edueh. Each of these has a
beginning, a middle, and an end. And from them are formed the six nines and they hold
Aries. And Aries, too, has a beginning, middle, and end. The nineteen stars named above
are the beginning, and make up one-third of fifty-four, which is eighteen. The one that is
extra takes the beginning to Aries. The following nineteen stars make up the middle, and
one of the ones above is for the middle of Aries, two h’s: ulenl, eicem, amsdd, vanuu,
cenne, summa, viess, amehh, ulnel, sieeu, nusdd, uchuu, eenle, suuma, nisess, amuuhbh,
ulnis, mieem. [Eighteen names in the list. Most are five letters long, but not all.| Just as the
names follow down, it must be said from what part of the body they are formed and what
is the beginning from which they ought to be taken in the table. The square of Aries is
arranged from fourteen numbers into fourteen numbers, written backwards by hand. The
first letter is the beginning letter following the hand of the one who is writing. The next is
the middle. The third in the line divided below is the end. The square, pronounced
“deum”, is the beginning of others. And thus this arrangement followed as much as the
table of Aries is defined. Thirty-nine names are found, the number of which are nineteen
of the end, and one which is above. Eighteen (or nineteen) are the ending of Aries.
Eighteen, which are above, are the beginning through matter, and the five figures of Aries
hold fifty-four. The names of the stars in the second arrangement of the table: deumu,
eaalh, nmmech, nensi, neisu, dellh, emede, unehs, uentie, ... These eighteen stars, which
are placed below, are through matter in the beginning of the fifty-four from which they
assign the beginning, the middle, and the end. The middle is thirty-six; the end is fifty-
four.”" In these words it has been fully discussed what ought to be contained in them.

Next let us say what it is that is contained in these. In these is contained the twelfth
part of the world through matter, such as in the first hour of the first day of the month,
and thus you should understand in any first part of a day in any whole month, and the
middle of the whole day and the end of the whole day, whatever part of a day is specified,
it is said of a month, and the second hour, and the third, and so on, it is said to be of this
day, that is the same because Aries has thirty steps, and each of them has a beginning, a
middle, and an end. And so in thirty days a month has a beginning, which the steps
produce, each has a beginning, middle and end. The beginning, middle and end complete
the month. Thus the hours complete the day. The subjected human has respect to this

41 This sounds like a cumulative count.
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because the beginning is from these. And the beginning has respect to that which is from
it. Therefore the nature of these stars is to be inquired into.

By nature they have a warm beginning. It, mixing in itself, they contain in themselves
and they extend from themselves four natures facing the East. Within themselves they hold
orbits and motion. In the end they return to their own boundaries. The first, the sixth, the
eleventh, and the sixteenth are warm and dry, and complete their orbit in one hundred
and five years. And whoever is born in them will live a long time. The twenty-first, twenty-
sixth, thirty-first, and thirty-sixth are warm and humid facing the East, and whoever is born
in them ought to live seventy years. The forty-first, forty-sixth, fifty-first, and fifty-sixth are
cold and humid facing the East, and whoever first sees the light in them will live fifty-five
years. The sixty-first, sixty-sixth, seventy-first, and seventy-sixth are cold and dry, facing the
East, and whoever is born in them will live thirty years. And this sign Aries thus receives a
twelfth part of the world, because it is placed there through substance, and the month is to
it as a quality. In all other subjects and all other qualities, ends, and locations, it
determines the subjection of the aforementioned stars and their natures. Thus from Mars
are the first, sixth, eleventh and sixteenth days and thus concerning their qualities, which
are called months, and their substances are named constellations.

And those that occur in these parts are subject to a similar rule. So it is very important
that you should understand the subject. And they have diverse natures and various forms
and different functions which are entrusted to the substances. And because of necessity
breaking in, we must tell the functions that coincide with them, so that, in the area of
function, it might identify the nature of matter or whether any matter is present, so they
produce an example from it. It describes someone working in fiery functions in which he
is dominated by fiery matter, such as in making golden goblets and covered cups or golden
rings and necklaces and such. Also included are those working in silver, as mentioned
before, and in bronze, copper, iron, and other work in which fire dominates. It applies to
them because they work in areas in which the power of fire is respected. Thus soldiers,
killing with swords and little knives, and also executioners and many makers of sharp
edges [or scaling ladders| and forts [?]. Many are not harmed by longtime work in such
fields, because they are moveable, unstable, and inconstant in their minds. What is the
cause of this? Because the sign is moveable in name, which confirms the motion of their
minds, as if it itself were moveable. And because the sign is one and many are contained in
it. And this does not threaten the subjection of one. And it is like being a column, [?]
because many have different aspects in their length and judgment. With difficulty could
they take a fixed place. So they are proclaimed moveable, not to be moved by a greater
nature, any more than a column by their decision.

And it is moveable according to various subjects, just as the planets are moved from
place to place, and also their stars, but not all of them. And so all who are in this category
are moved through aspiration and their bodies are moved from place to place, the
transposition of their subjects. And for that reason it is moveable, as the aforementioned
characteristics, and are not moved by a greater nature.
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And for those who are in part of the greater nature it is good that they move their
provisions from place to place, and for them it is good to sow, plow, and dismantle lands,
homes, meadows, and fields, and for them it is useful to inquire about a purchase and to
uproot their wives in the nature of the greater part. And if they are sick in those days
predicted throughout the year, in which the sickness may occur, the force of the illness will
not be chronic. In one day before them the length will be of long duration; that is, if it is
before that day. But if, after that day, he is made sick, he will not be afflicted for long. For
the evil will not be excessive and remain like one who lies down for a long time to
languish. And so it will be for the one who has the quattrain or tympanites or whose
hands shake or who is a paralytic.

Through a twelfth part of the world it is known, the month which is called “of Mars”;
that is, in the first hour of the first day of the month. And thus you should understand any
first part of a day of any month, and in the middle of the whole day and at the end of the
whole day. Every part of the day thus distinguished is said to be a month. The second hour,
and the third, and so on, is said to be the day of that day. The reason is that Aries has thirty
steps, and each of them has a beginning, a middle, and an end. And thus in thirty days the
month has its beginning, which produces steps. And each of them has a beginning, a
middle, and an end. Therefore, the beginning, middle, and end complete the month, and
thus the hours complete the day.

Also, Aries has a firmer dominion over March than over the other months. Thus the
body is made similar to him, physically, as if it were through matter. So a baby who is
born in this month, whether male or female, has the same traits. He will be a teacher and
so learned that he ought to receive great honor. He will suffer loss. Why? Because he is
easily aroused to anger; he will regularly be restored to grace, he will have a good form, he
will be greedy, have a frank tongue, be not very rich but not poor, and will be an adulterer.
What is the cause of this? He will have a mark between his shoulders, in the middle of his
shoulders, and a weak head on which he will have three scars. A sickness will occur, lasting
thirty-five years, of which he will be cured, he will live for seventy years after this is settled,
and he will live for ninety-five years and five months.*” And in the beginning of this

month a certain star will appear of this form:* OOO And this is favorable to him for all his
shining business, if on that day he first receives the vital breezes. It is similarly helpful in
the following month on the third day or in the third month on the sixth day, and in the
others from three into three, and it is called Ieeni. Whoever is born under this star will live,
by nature, one day or five months or five years. On the second day, three stars will arise
and be arranged in this form:**

42 It sounds like 35 years of illness followed by 70 years, for a total of 95 years, but 35 +70 = 105.

43 The figure seems to show three stars, although the text mentions just one.

44 The figure seems to show three of the arrangements found on day one, therefore nine individual stars,
although the text says three.
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and for the one born on this day they are not good. The one born under these three
will endure for three months or three years and nine months or seventeen years and three
months. On the third day, five stars will appear having this form:**

©0
o
00 o0
18 0o
00 © ©
o o)

The one born on this day will live three years and three months or nine years and nine
months or twenty-nine years and three months. On the fourth day, ten stars will take the
shape of a head, like this:*®
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and whoever comes forth under these will live eleven years and three months or thirty-
three years and three months or three months less than one hundred years.

On the fifth day, fifteen stars will come into sight, taking on this form:
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and whoever is given light under these will live forty-five or sixty or seventy-five years.
On the sixth day whoever comes out of his mother’s womb, there will be twenty stars of
this form:
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and whoever takes in air will live seventy-one or eighty-six or one hundred and two
years. On the seventh day, twenty-five stars will come out looking like this:

45 This figure seems to show one set of three and then four sets of three, making a total of five sets of three.
46 This figure does show ten stars.



40 ALDARAIA sive SOYGA vocor [Section 3 Translation]

&

Qon®
eC o O

(o]
o
o 2 o
o o

°
66 o

Q
o
o
[In marg: or]

(o]
o) (o)
0.0 ©
00" o ©
° % o
(o) o O

and whoever is born under these will live thirty-four, or forty-nine or sixty-four years.
On the eighth day there will arise thirty stars shaped like this: [figure], and whoever is
born under these will live twenty (or twenty-one) years and four months or thirty-seven or
fifty-two years. On the ninth day, twenty-nine starts will come up arranged like this:
[figure], and whoever is born under these will live four months less than eighteen years or
thirty-three or forty-eight years. On the tenth day, twenty-eight stars will appear, like this:
[figure], and whoever comes forth under these will live sixteen or thirty-one or forty-six
years. On the eleventh day there will be thirteen stars arranged like this: [figure], and
whoever takes a breath on this day will live fourteen or twenty-two or twenty-seven years.
On the twelfth day, nine stars will appear, like this: [figure], and whoever first takes breath
under these will live eight or fourteen or forty years. On the thirteenth day, five stars will
appear, looking like this: [figure], and whoever starts life under these will live seventeen or
twenty-six or thirty-five years. On the fourteenth day, four stars will appear, like this:
[figure], and whoever begins life under these will live eight or thirteen or forty-two years.
On the fifteenth day, eight stars will appear, like this: [figure|, and whoever first stretches

out to not being [i.e. starts his journey toward death| under these will live twenty-two or
thirty-four or sixty-three years.
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And for the remaining fifteen, or fourteen or thirteen, days, they will live one year less
or two years more or one year more or two years less. And this rule is suitable in a land in
which Aries dominates. Also this rule applies in a land in which Leo dominates, but with
this difference that they will live three years longer or two years less. Also this rule applies
in a land in which Sagittarius dominates, except that there they will live two and a half
years less or a year and a half longer. These three, Aries, Leo, and Sagittarius enjoy the same
nature, namely warm and dry. They have varying traits and so they vary one from the
others in the lengths of life, as mentioned above. Why is this? This. The rest is on the
second preceding page under the sign .oto. for these things need to come out in another
example, below.
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Which day | How many stars Number of years to live

1 1 |figure shows 3] 1 day or 5 months or 5 years

2nd 3 [ figure shows 9] 3 months or 3 years 9 months, or 17 years 3 months

3d 5 |figure shows 15] 3 years 3 months, or 9 years 9 months, or 29 years 3
months

4t 10 11 years 3 months or 33 years 3 months, or 3 months less
than 100 years

5t 15 45 or 60 or 75

6 20 71 or 86 or 102

70 254 34 or 49 or 64

g 30 20 (or 21) 4 months, or 37 or 52

9t 29 4 months less than 18 years, or 33 or 48

10" 28 16 or 31 or 46

1™ 13 14, or 22 or 27

12 9 8, or 14, or 40

13% 5 17 or 26 or 35

14 4 8 or 13 or 42

151 8 22 or 34 or 63

47 Figure seems to show 24.
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[Section 4]

Eaedem quaestiones et eodem ordine dispositae versantur circa . T. quae superius
circa .P. proponebantur. Unde tabula Gemini sic formatur. Unum in uno duplicatum
in tribus. Illo transverso duplicato in tribus et quod in se detineat quatuor, sicut in hoc
solo nomine Deus. Unum in uno duplicatum in tribus, illo transverso duplicato in tribus
et quod in se detineat duo sicut in hoc solo nomine On. Unum in uno duplicatum in
tribus illo transverso duplicato in tribus et quod in se detineat tres sicut in hoc solo
nomine Bon. Longitudo tabulae Deus, On, bon, sued, no, nob, deus, on, bon, sued, no,
bon, [nob] Deus, on, bon, sued no, nob, Deus, on, bon. In primo die surgunt stellae tres
sicut hic apparent: {figure with 3 dots}. Qui in istis spirabit, vivet 18 annis vel 24 vel 30.
In 2° die manifestantur quatuor, sicut hic apparent: {figure with 4 dots}. Qui in istis oritur
vivet 15 vel 18 vel 21. In tertio die manifestantur 5 sicut hic apparent: {figure with 5 dots}.
Qui in istis oritur vivet 13 vel 16 vel 23. In quarto die manifestantur 6 sicut hic apparent:
{figure with 6 dots}. Qui in istis spirat, vivet 8 annis vel 12 vel 25. In quinto die
manifestantur 7 sicut hic apparent: {figure with 7 dots}. Qui in istis nascitur vivet 7 annis
vel 17 vel 15 (x1) annis. In sexto die manifestantur stellae octo, sicut hic apparent: {figure
with 8 dots}. Qui in istis spirat vivet 5 annis vel 32 vel 48. In vii® die manifestantur novem
sicut hic apparent : {[figure with 9 dots}. Qui in istis spirat primo vivet 15 annis vel 18 vel
50. In viii® die manifestantur decem, sicut hic apparent: {figure with 10 dots}. Qui in istis
nascitur, vivet 6 annis vel 26 vel 30. In nono die manifestantur undecim, sicut hic
apparent: {figure with 11 dots}. Qui in istis nascitur vivet 13 vel 20 vel 45. In x° die
manifestantur 12 sicut hic apparent: {figure with 12 dots}. Qui in istis spirat, vivet 16
annis vel 23 vel 60. In xi°® die manifestantur tredecim sicut hic apparent: {figure with 13
dots}. Qui in istis nascitur, vivet 12 annis vel 28 vel 70. In xii® die manifestantur
quatuordecim sicut hic apparent: {figure with 14 dots; alternate figure given, also with 14
dots.} Qui in istis nascitur, vivet octo annis vel 19 vel 90. In xiii® die manifestantur
quindecim sicut hic apparent: {figure with 15 dots; alternate figure given, also with 15
dots.}. Qui in istis [161] nascitur, vivet tribus annis vel 16 vel 48. In 14° die manifestantur
sedecim sicut hic apparent: {figure with 17 dots; alternate figure given with 15 dots.} Qui
in istis primo spirat, vivet 18 annis vel 22 vel 52. In xv°® die manifestantur stellae 17, sicut
hic apparent: {figure with 16 dots; alternate figure given with 17 dots.} Qui in istis
nascitur, vivet 13 annis vel 40 vel 100. Et hoc norma maxime observatur in terra ubi
Gemini dominatur. Et simile modo obtinet dominium in terra ubi Libra dominatur. Sed in
tantum est differentia quod per duos annos minus spirant. Et similiter obtinet dominium
ubi Aquarius dat sua iura: sed in tantum differentia quod duobus annis et dimidio diutius
spriant. Ergo hoc tria Gemini, Libra, Aquarius una natura gaudent, quia sunt calidae et
humidae. Ergo quia habent diversas significationes. Et unum ab alio distat in suis
regionibus sunt minuentia vitarum supradictas rationes.

42
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Eaedem quaestiones et eodem ordine dispositiae versantur circa .A. qui versabantur
circa .T. Unde tabula Tauri sic formatur. Unum in uno duplicatum in tribus illo transverso
duplicato in tribus. Et quod in se detineat quatuor, sicut in hoc solo nomine Deus. Unum
in uno duplicatum in tribus illo transverso duplicato in tribus, et quod in se detineat tria
sicut in hoc solo nomine Leo. Unum in uno duplicatum in tribus illo transverso duplicato
in tribus, et quod in se detineat duo, sicut in hoc solo nomine Os. Longitudo tabulae
Deus, Leo, os, sued, oel, Deus, Leo, os, Sued, oel, so, Deus, Leo, os. In primo die surgunt
stellae quinque sicut hic apparent: {figure with 5 dots.} Qui in istis nascitur, spirabit 15
annis vel 30 vel 45. In 2° die surgunt stellae sex, sicut hic apparent: {figure with 6 dots.}
Qui in istis oritur, vivet 12 annis vel 18 vel 24. In 3° die surgunt stellae septem, sicut hic
apparent: {figure with 7 dots.} Qui in istis oritur, vivet 10 annis vel 15 vel 20. In 4° die
surgunt stellae octo, sicut hic apparent: {figure with 8 dots.} Qui in istis oritur, spirabit 8
annis vel 30 vel 40. In quinto die surgunt stellae novem, sicut hic apparent: {figure with 9
dots.} Qui in istis oritur, vivet 6 annis vel 45 vel 60. In sexto die [16v] oriuntur stellae
decem, sicut hic apparent: {figure with 9 dots; alternate figure possibly given.} Qui in istis
oritur, vivet 30 annis vel 50 vel 90 (80). In septimo die manifestantur stellae undecim,
sicut hic apparent: {figure with 11 dots.} Qui in istis nascitur, vivet 5 annis vel 25 vel 45.
In octavo die manifestantur xii stellae, sicut hic apparent: {figure with 12 dots.} Qui in
istis nascitur vivet 40 annis vel 45 vel 65. In nono die manifestantur stellae tredecim, sicut
hic apparent: {figure with 13 dots.} Qui in istis nascitur, spirabit 45 vel 48 vel 63 annis. In
decimo die manifestantur stellae 14, sicut hic apparent: {figure with 14 dots.} Qui in istis
oritur, vivet 28 annis vel 37 vel 70. In xi° die manifestantur stellae 15, sicut hic apparent:
{figure with 15 dots.} Qui in istis spirabit, vivet 45 annis vel 62 vel 83. In 12° die
manifestantur stellae 16, sicut hic apparent: {figure with 16 dots.} Qui in istis oritur,
spirabit 13 annis vel 42 vel 73. In 13° die manifestantur stellae undecim [at 17], sicut hic
apparent: {figure with 17 dots.} Qui in istis oritur, vivet 35 annis vel 54 vel 74. In xiiii°® die
manifestantur stellae 18, sicut hic apparent: {figure with 18 dots.} Qui in istis oritur, vivet
49 annis vel 70 vel 82. In xv° die manifestantur stellae novemdecim, sicut hic apparent:
{figure with 19 dots.} Qui in istis oritur, vivet 52 annis vel 57 vel 100 et 5 annis. Et haec
norma maxime observatur ubi Taurus dominatur. Et similiter obtinet dominium in terra
ubi Virgo dominatur. Sed in tantum est differentia quod per unum annum minus spirant.
Et simili modo obtinet dominium in terra ubi Capricornus dominatur. Sed similiter in
tantum est differentia quod per unum annum et dimidium diutius spirant. Ergo haec tria
signa: Taurus, Virgo, Capricornus una natura gaudent Quia sunt frigida et sicca contra
partem Meridiei. Ergo quia hoc ha bent diversas significationes et unum ab altero distat in
suis regionibus. Et sunt minuentia vitarum supradictas rationes. [171]

Eadem quaestiones et eodem ordine dispositiae versantur circa .E. quae versabantur
circa .A. Unde tabula Cancri sic formatur. Unum in uno duplicatum in tribus illo
transverso duplicato in tribus, et quod in se detineat quatuor, sicut in hoc solo nomine
Deus. Unum in uno duplicatum in tribus. Illo transverso duplicato in tribus, et quod in se
detineat tres, sicut in hoc solo nomine Vau. Unum in uno duplicatum in tribus illo
transverso duplicato in tribus, et quod in se detineat duo sicut in hoc solo nomine He.
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Longitudo tabulae Deus, vau, he, sued, vau [i.e. vau in reverse|, eh, Deus, vau, he, sued,
vau, eh, Deus, vau, he, Sued, vau, eh, Deus, vau, he. In primo die surgunt stellae quatuor,
sicut hic apparent: {figure with 4 dots.} Qui in istis oritur, vivet 40 annis vel 40 (45) vel 60.
In secundo die manifestantur stellae quinque, sicut hic apparent: {figure with 5 dots;
alternate figure given, also with 5 dots.} Qui in istis oritur, vivet 14 vel 42 vel 63. In 3° die
manifestantur stellae quinque, sicut hic apparent: {figure with 5 dots.} Qui in istis oritur,
vivet 14 annis vel 70 vel 75. In 4° die manifestantur stellae sex, sicut hic apparent: {figure
with 6 dots; alternate figure given, also with 6 dots.} Qui in istis nascitur, vivet 17 annis
vel 39 vel 67. In v° die manifestantur stellae sex sicut hic apparent: {figure with 6 dots.}
Qui in istis oritur, vivet 7 annis vel 21 vel 82. In vi® die manifestantur stellae septem sicut
hic apparent: {figure with 7 dots.} Qui in istis oritur, spirabit 12 vel 36 vel 48. In vii° die
manifestantur stellae vii sicut hic apparent: {figure with 7 dots.} Qui in istis nascitur, vivet
7 annis vel 28 vel 64. In viii® die manifestantur stellae octo, sicut hic apparent: {figure
with 8 dots.} Qui in istis oritur, spirabit 2 annis vel 39 vel 105 annis. In ix° die
manifestantur stellae v, sicut hic apparent: {figure with 5 dots.} Qui in istis nascitur,
spirabit 1° anno vel 26 vel 71. In x° die manifestantur stellae quinque sicut hic apparent:
{figure with 5 dots.} Qui in istis oritur, durabit 5 annis vel 38 vel 90. In xi® die
manifestantur stellae sex, sicut hic apparent: {figure with 6 dots.} Qui in istis nascitur,
durabit 16 annis vel 60 vel 63. In xii® die manifestantur stellae sex sicut hic apparent:
{figure with 6 dots.} Qui in istis oritur vivet 16 annis vel 40 vel 64. In xiii® die
manifestantur stellae 7 sicut hic apparent: {figure with 7 dots.} Qui in istis oritur, durabit
14 annis [17v] vel 29 vel 74. In xiiii® die manifestantur stellae septem sicut hic apparent:
{figure with 7 dots.} Qui in istis oritur, vivet 14 annis vel 53 vel 80. In xv° die
manifestantur stellae sex sicut hic apparent: {figure with 6 dots.} Qui in istis nascitur,
durabit 11 annis vel 33 vel 99 . Et haec norma maxime observatur, ubi Cancer obtinet
dominium. Et similiter obtinet dominium in terra ubi Capricornus dominatur. Sed in
tantum est differentia quod per unum annum et dimidium minus spirant. Et simili modo
obtinet dominium in terra ubi Picis [Piscis] dominatur. Sed similiter in tantum est
differnentia, quod magis spirant per unum anum. Ergo haec tria signa: Cancer, Scorpio,
Picis [Piscis] una natura gaudent, quia sunt frigida et humida. Ergo quia habent diversas
significationes et unum ab altero differt (distat) in suis regionibus, sunt minuentia
supradictarum vitarum supradictas rationes.

Hicque suum clarus inceptum suscipit ignis

Principium summit a P R A tria signa Ignis
Vigintisque novem tria sunt quae dant elementa,

Et fuit haec Aries, Leo, sit Sagittarius illis

Iunctus, sed nobis horum datur ignea virtus

Quae calet et siccat contra partes Orientis,

Et generatur in his rerum natura virilis,

Haec tria cum centum septem dant septuaginta [Or: nonaginta],
Principimuque suum ex P R A capit ignis.
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A primorum lingue, cape quod dedit ille Creator,
Altera pars primo, quinto, nono datur ignis.

Ex primis calor ex aliis quod siccat habetur,

Istis ergo manet naturis ignis habendus.

Accedit talis, talis veniensque recedit.

Ergo tenet multis ortum rebusque recessum [18r]

Talis natura splendenti traditur igni

Dum Saturnus inest, Aries talis reperitur,

Atque viris istis procedunt resque viriles.

Inque Leone Venus existens siccat et ardet.
Hinc est ista viros iaciens et res muliebres.

Hac ratione duo mas faemina dantur in uno,
Masculus in meta bonus est, sic faemina dives [Or: faelix]
Inque Sagittario calet, ardet luppiter ingens
Perque viros tales res processere viriles.

Pro proprietate sua nequid ergocrescere cannia,
Nec minui poterit cum proprietatibus ignis.

Sit licet in motu firmum caput hic capit Aer

Incipit esse quidem aeris data linea recta. Aer
Principium sumunt AT R O tria signa,

Terque decem donant tria quae sunt hic elementa,
Et sunt haec Gemini, Libra sit Aquarius illis,

Bis centum triginta novem praedicta tenebunt.
Haec cum iunguntur nobis sit aerea virtus,

Quae calet et nostrum natura corpus hummectat,
Quae madet ex vento generisque maris reperitur,
Et contra partem fit qua Sol labitur ingens.
Principiumque suum ex T R O capit aether.

R primum capias, postremum lingue Creator.
Altera pars aeris per tertium additur illj,
Septimum, undecimum nobis hanc donat eandem.
Ex primis calor, ex aliis quod humiectat, habetur.
Istis ergo manet aeris natura tenenda

Accedit talis, talis veniensque recedit.

Ergo tenet multis ortum rebusque recessum. [18v]
Afficit haec aerem talis natura, moventem

Dum Mars in Gemini semper talis reperitur,
Atque viris istis procedunt resque viriles.

In Libra dum Luna manet calefacta madescit,
Hinc res faemines Gemine de ventre recedunt.
Pessimia praecedit, sed faelix ultima sistet.

45



46 ALDARAIA sive SOYGA vocor [Section 4]

Splendet in Aquario dum Sol calet atque madescit,
Hisque viris bivius res dantur iure viriles.

Nec minuetur aer nec crescet. Quis timet ergo?
Nec calor in nullo, nec humor fiet minoratus.

Hic titulum sumit tellus diftfusa per orbem

Principium sumunt ex A C T tria signa

Trigintaque novem tria sunt, quae dant elementa,

Et sunt ista quidem Taurus, Virgo, Capricornus.

Haec tria cum centum bis donant septuaginta®® (Haec tria, bis centum, tria dant)
Haec semper nobis occurrunt frigida sicca.

Contra Meridien sunt terrea res muliebres.

Principium tellus ex A C T capit ampla.

A primo capto pater, ast alioque relecto,

Ast aliam formant sextum decimunque secundum
Terrae proprietas nos semper frigida siccat,

Quodque suum tenet haec, nec se quicquam minuetur.
Ergo sibi revocat quicquid processit ab illa,

Accedit talis talis veniensque recedit.

Sicque tenet multis ortum rebusque recessum.

Afficit haec terram stabilem natura perhenius,

[uppiter in Tauro semper talis reperitur,

Virgine Mercurius dum stat, sit frigidus Hareus (Areus). [191]
Fridigus et siccus Mars et datus in Capricorno.

Haec duo semper habent Geminas, res ventre viriles.
Omen primus habet, infaelix ultimus extet.

Litigiosus erit pugnax bello moriturus,

In se terra quidam nec crescet nec minuetur,

Nec sua proprietas datur aucta nec adbreviata

Hinc natura manet in se quae firmiter haeret.

Unde caput sumit haec scriptio limfa revelat

Signa caput sumunt tria ex E E simul et R.

Atque quadem quartum tenet E pater oritur ex E.

Cancer octaviumque creator Scorpio sumit,

R Picis (Piscis) nobis donat postrema creator.

E E R pro se dant quadragenta duoque.

Haec dant bis centum cum quadraginta tribusque [quatuor septuaginta]
Proprietate sua donant haec frigus humorem

Talia sunt semper assumta proprietate

Res dant faemineas versus partes Aquilonis.

Luce quibus Venus est et Mars de nocte ministrat,

48 Octuaginta.
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Separat hos Luna caput ex his excipit una,

Cancer habet Venerem, cum frigore donat humorem.
Scorpio quam cum Pisce tenet similemque reformat,
Exit Luna quibus naturam format eandem.

Cypris cum Luna stat in his duplex genus addit.
Sanguineus calor est huic qui praecedit in ortum,

Et calor immensus mentes et facta colorat.

Ergo sibi donat vires infusio Martis,

Et duplex frigus rubeum scit ferre colorem.
Postremus novit extinctum ferre colorem.
Proprietate sua nec crescunt nec miniuntur. [19v]
Hinc aqua semper habet decurrens frigus humorem.
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[Section 4 Translation]

e same questions that were put forth about P are now put about T. So the table of
Gemini is formed thus. One in one is duplicated into three. This is duplicated in three
by reversal and it keeps to itself four, as in the name Deus. One in one is duplicated into
three. This is duplicated into three by reversal and keeps to itself two, as in the name On.*
One in one is duplicated into three and by reversal into three and it keeps to itself three, as
in the name Bon. The length of the table is Deus, On, Bon, Sued, No, Nob, Deus, On, Bon,
Sued, No, Bon (Nob), Deus, On, Bon, Sued, No, Nob, Deus, On, Bon. On the first day,
three stars arise to appear like this: [figure]. Whoever will breathe [for the first time?]
under these will live eighteen or twenty-four or thirty years. On the second day, four stars
will appear, to look like this: [figure]. Whoever begins under these will live for fifteen or
eighteen or twenty-one [years|]. On the third day, five will appear, like this: [figure].
Whoever is born under these will live thirteen or sixteen or twenty-three [years]. On the
fourth day, six will appear, like this: [figure]. Whoever takes breath under these will live
eight or twelve or twenty-five years. On the fifth day, seven will appear, thus: [figure].
Whoever is born under these will live seven or seventeen or fifteen (forty) years. On the
sixth day, eight stars will appear, looking like this: [figure]. Whoever is born under these
will live five or thirty-two or forty-eight years. On the seventh day, nine stars will appear
like this: [figure]. Whoever first breathes under these will live fifteen or eighteen or fifty
years. On the eighth day, ten will appear looking like this: [figure]. Whoever is born under
these will live six or twenty-six or thirty years. On the ninth day, eleven will appear, like
this: [figure]. Whoever is born under these will live thirteen or twenty or forty-five [years].
On the tenth day, twelve will appear like this: [figure]. Whoever is born under these will
live sixteen or twenty-three or sixty years.

[A summary of these numbers appears as a table called Gemini.]

And this rule will be greatly observed in the land where Gemini dominates. And it will
have the same force in the land where Libra dominates, except that they will live two years
less. And it will also hold in the land where Aquarius is in charge, except that they will live
two and a half years longer. These three Gemini, Libra, and Aquarius enjoy the same
nature because they are warm and wet. And so they have different significations, and one
differs from another in their regions in that their lives are shortened by the amounts given
above.

The same questions that were asked about T will be asked about A. So the table of
Taurus is thus formed.™

Which day How many stars Number of years to live
1 5 15, 30, or 45
ond 6 12,18, or 24

49 Greek for Being.
50 The names are Deus, Leo, and Os. Across the length of the table we have Deus, Leo, Os, Sued, Ole, So, two
and a half times.



[Section 4 Translation]

ALDARAIA sive SOYGA vocor

3 10, 15, or 20
4t 8, 30, or 40

5t 6, 45, or 60 (or 65)
6" 10 30. 50, or 90 (or 80)
70 11 5,25, or 45

8th 12 40, 45, or 65

9th 13 45, 48, or 63
0% 14 28,37, 0r 70
1% 15 45, 62, or 83
12® 16 13,42, 0r73
13" 11 (or 17) 35, 54, or 74
14" 18 49, 70, or 82
15% 19 52,57, or 105

49

And this rule is most greatly observed where Taurus dominates. And similarly it holds
sway where Virgo dominates, except that they live one year less. And similarly it holds
where Capricorn dominates, except that they live one and a half years longer. These three
signs Taurus, Virgo, and Capricorn enjoy the same nature. They are cold and dry facing the
South. And so they have different significations and differ from one another in their
regions. And the diminution of their lives is as given above.

The same questions that were asked about A will be asked about E. So the table of

Cancer is formed thus.”

Which day How many stars Number of years to live
1 4 40, 40 (or 45), or 60
2nd 5 14, 42, or 63
31 5 14, 70, or 75
4t 6 17, 39, or 67
50 6 7,21, or 82
6th 7 12,36 or 48
7 7 7,28, or 64

51 The names are Deus, Vau, and He. Across the length of the table appears Deus, Vau, He, Sued, Vau (which is

the reverse of Vau), Eh, three and a half times. The following table gives the information about Cancer.
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g 8 2,39, or 105

9t 5 1,26 (or23)or 71
10" 5 5,38, or 90

1t 6 16, 60, or 63
12t 6 16, 40, or 64
13® 7 14, 29 (or 21), or 74
14" 7 14, 53, or 80
15® 6 11, 33, or 99

And this norm will hold most greatly where Cancer dominates. And similarly it will
hold where Capricorn (sic) dominates, but they will live one and half years less. And in
the same way it holds in the land where Pisces dominates, except that they will live one
year longer. These three signs Cancer, Scorpio, and Pisces enjoy the same nature because
they are cold and wet. They have different significations and differ from each other in their
regions, the diminution of their lives being as described above.

And here bright fire takes its beginning

It takes its beginning from the three signs P, R, and A, and the 3 letters [elements] give
twenty-nine. [The sum of the values of the three letters is 14 + 12 + 3 = 29.] And this is
Aries and Leo, with Sagittarius joined to them, but to us is given a fiery virtue, which is
warm and dry, facing the East. In these is generated a manly nature, and these three give
107 and 70 (or 90).”* Fire takes its beginning from the letters P, R, and A.”> From the
tongue of the first ones, take what the Creator has given, so that fire is given by the first,
fifth, and ninth [letters of Pater Creator|. From the first is had heat, from which it dries,
and therefore fire abundantly remains in these natures. Thus it approaches and thus,
coming, it recedes. Therefore it holds the origin and destruction of many things.

Such a nature is given to bright fire that when Saturn is in it, just as Aries it appears,
and manly things proceed from these men. And when Venus is in Leo it dries and burns.
Hence this is establishing male and female things. In this way the two, male and female,
are made one. The masculine is good as a goal [in meta] and thus the feminine is rich (or
fruitful). It is warm in Sagittarius and mighty Jupiter burns, and through such men noble
things proceed. Because of this property, fire cannot increase its song [?cannial, and it
cannot be diminished with properties of fire.

52 Thatis, 177 or 197, but this doesn’t seem to be consistent with the letter values for the three constellations,
Aries 54, Leo 45, Sagittarius 107.

53 Note that in PATER CREATOR, P is the source of Aries, the R in Pater is the source of Leo, and the following
A is the source of Sagittarius.
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Now Air takes the next chapter

A certain one of air begins to be by a correct given line. The three signs of the
beginning are T, R, O, and these three elements give three tens.** And this is Gemini, Libra,
and Aquarius, and they hold two hundred thirty-nine.”® These are joined to us the power
of air, which is warm and by nature moistens our body, which overflow from the wind and
disappears in the sea and is opposite the part where the great Sun sinks [i.e., the West]. The
upper air takes its beginning from the letters T, R, and O. First you take R, the ending of the
word Creator. Then to this is added the third, seventh, and eleventh parts [of PATER
CREATOR]. It first has warmth, from others which it makes moist and therefore Air
abundantly remains in these natures. Thus it approaches and thus, coming, it recedes.
Therefore it holds the origin and destruction of many things.

This nature thus affects moving air so that when Mars is in Gemini it appears thus, and
manly deeds proceed from these men. When the Moon is in Libra it remains warm and
becomes moist, and feminine things come from the womb [?] in Gemini. It precedes evil,
but the final outcome is lucky. When the Sun shines in Aquarius it is warm and becomes
moist, and to these two-fold men manly things are given by nature. Air neither diminishes
nor grows. Who then is afraid? Neither heat nor moisture is threatened.

This section takes up Earth, spread throughout the universe.

They take their beginning from A, C, and T, which three are thirty-nine.”® They are
Taurus, Virgo, and Capricorn. These three give seventy (or eighty) with one hundred twice
(or they give two hundred and three).’” They occur to us cold and dry, facing the south
where there are earthy things pertaining to women. [?] First A is taken from Pater and the
others are formed from the sixth and tenth [letters of Pater Creator|. The coldness of the
Earth dries us, and whatever has this cannot be diminished. Therefore it calls back to itself
whatever proceeds from it. Thus it approaches and, coming, thus it recedes, and thus it
holds the origin and destruction of many things. Its nature perennially affects the stable
land; Jupiter in Taurus always appears thus and when Mercury is in Virgo, the air is cold.
Mars in Capricorn is cold and dry. These two always have twins [two-fold?], manly things
from the womb. The first has an omen; it is ultimately unlucky. He will be quarrelsome,
pugnacious, and destined to die in war; in a certain land he neither grows nor is
diminished, nor is this trait given in abundance nor is it cut short; it remains in the nature
to which it firmly holds.

This section describes water

It takes its head from the three signs E, E and R. The word Pater holds E as its fourth
[letter], and from E Cancer arises, and the creator Scorpio takes from the eighth,”® and the

54 That is 30, which is the sum of the values of the letters T, R, and O.

55 The sum of the values of these three constellations is 239.

56 That is 39, the sum of the values of the three letters.

57 This appears to mean 270 or 280 or 203. The sum of the values for the three constellations is not any of
these; it is 283.

58 The eighth letter is E.
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last letter of Creator, R, gives us Pisces. E, E, and R give themselves forty-two.* They give
two hundred forty-two (or seventy-four).® By their trait they give us cold and wet, such
properties which they have received, and they give feminine things facing the North.

By the light of Venus and which Mars provides at night, the Moon distinguishes them
and withdraws her origin from these two. Cancer has respect [? Veneram| when he gives
moisture to cold. Scorpio, when he holds Pisces, is formed similarly, and the Moon goes
out to whatever forms that nature. The dual nature of Cyprean Venus increases when the
Moon stands in them. The blood-red heat is for the one preceding in birth, and immense
heat colors thoughts and deeds. Therefore a pouring in of Mars gives manly power, and
double cold knows the red color of iron. In the end he learned the destroyed color of iron.
[2]¢' They can neither grow nor diminish in this property. Water always has cold wetness.

59 The sum of the values of E, E, and R is 42.
60 Note that the sum of the values for Cancer, Scorpio, and Pisces is 274.
61 Maybe: in the end, the color of iron was destroyed.



[19v]

[Section 5]
Sanguinis iste caput titulus narrare docebit

Cunctarum rerum nobis dedit esse creator

Quatuor ex formis iuncturam praecipit esse

Formas inspirans ex se quas dat sua forma,

Ex formis eius dico per divisiones - scilicet divisibiles
Non unam tantum ex se, sed plura reformat.

Hinc varias format formas multas sibi formans
Exprimitur sanguis ex CRE, rerumque Creator

In qua sunt variae formae, sanguis caput est C.

Inde vias varias tenet et formas variatas

Multas dat varias formas, ex seque reformat
Principium nunquam se separat accipit ex R.
Augmentum sanguis R se videt ante retroque,

Et complementum datur illi cum boat in CRE

Nec complementum prorsus cum R sonat in RE

Non se dimittens (diminuens) forma sed forma dat illi
Augmentum C principium, permittit eidem,

[llum diffinit E quae totum sibi sumit.

E vox est quae de se gemitum gerit in se

Sumit in E metam Cre sanguis definit ex E.

Sanguis habet motum ex CRE sibi totum

Motus ex illis et totus pendet in illis.

Est sanguis forma per se calidus madidusque.

Hinc natura manens in eo nunquam variatur.

Ergo manet talis semper talisque manebit.
Principium sanguis medium capit et sibi metam

Est talis, fuerat talis, talisque manebit. [20r]

Bis septem CRE viginti sub se dat habenda.

Haec semper donant tantum quaecumque ministrant.
Sanguis habet caput hinc septem portans elementa
Haec duo bis donant, quae septuaginta reformant.
Sanguis habet varias quae dant generata figuras
Vidimus hunc varias rebus variare figuras

Cum septem nobis dat syllaba prima viginti (figuras)
Est quadraginta septem dans ultima nobis

Ergo tenet sanguis duo bis (iiii) cum septuaginta.

Hic titulus nobis iuncturam flegmatis addit

In nobis variis respectibus incipit esse
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Et iunctura manens rerum iungenda Creator
Atque manens stabilis sua per subiecta creator
Nec sua forma perit formas alias sibi formans
Hinc pro re res est, semper quascumque tenens res
Hinc sine re nihil est nec vires sunt sine rebus

In variis rebus res sese saepe reformat

Ex re fuscata res crebro ducitur alba,

Diversasque tenens in se procedit in illis

Atque Creator rerum nobis mittitur ATO
Principium rebus permultis ATO ministrat
Mittitur hinc flecma praemisso indice ex A.
Flecma caput sumit variis aspectibus amplum.
Aspectus dico cum sit tetragramaton ex A,

Quod formas extra cadit et valet omnibus illis,
Et triplici nexu gerit in se vim, dominantis

Et triplici nexu se suscipit atque quiescit.
Aspectum nobis nec cessat ferre secundum. [20v]
Taurus suscepta pater A semper sibi servit.
Corporibus flecmas nostris generatur habundans
Pluribus et nobis semper respectibus exit.
Principium gaudet medio sibi sumere ex T.
Praevidet et se T videt et se saepe retroque,
Praevidet A post se videt O quo flecma quiescit.
Flecmatis in nobis fluitantis terminus est O.
Frigus habet flecma quod humorem continet in se
Semper tale fuit et semper tale manebit

[lud tale dabit et semper praebuit ATO.

Bisque decem portat cum uno quae dedit ATO.
Et sexaginta sex syllaba prima ministrat

Cum sex viginti Ma semper continet in se

Bis quadraginta sex ergo flema tenebit.

In iunctis coleram rubeam titulus dedit iste

Et triplicem nexum rerum dedit ille Creator
Rebus iungendis et quae iunguntur ab ipso

Atque triplex nexus in iunctis non variatur

Hoc si triplicitas ut compositio fiat

Et triplici nexu fit compositio facta,

Tuncturis aliis hinc sit iunctura manetque,
[uncturae non sunt, nisi sit iunctura liganda.
Iuncturam dico, iuncturam quae duo iungit,
Qualiter in calido sit siccum fiat et algor.

Frigus prespiciens calidum facit atque madendum

[Section 5]
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Prespiciens madidum frigus dat sic quoque siccum.

{Sidenote: Est illud quod inest omnibus natu raliter calidum et humidum.}

Inspiciens dico sese nam quod caput illi?

Dat duplicem metam, tum tazepedeque [?tatzedegeque| semper

Est illud calidum se miscet in aera magnum. [21r]

Est casu quodam tunc hoc calidum madidumque.

Gustatui premit hoc urens siccum dat et algens.

Cum zin sit calidum calor inducatur ab igno.

{Sidenote: Zin est illud omnes quod naturaliter est frigidum et siccum et similatur
plumbo.}

Mollitum sit zin, quamvis siccabitur ante

Et siccum dico, cum siccatur quod viridatur,

Zin cadat in Limfam, sit siccum fiet et algens.

Principium colerae rubeae semper dedit R.RE

Atque creator principium postrema dedit R.

R. rerum prima medium colerae dedit ex se

Praevidet R sese, sese videt atque videt post

Principium colera medium sibi suscipit ex R,

Rque secutura verum finis datur ex E.

Principium donat medium, finemque reformat,

Hinc medio caput est, ut principio datur illud

In se principium medium tenet et mediatum,

In medio caput est et concludit mediatum.

In se meta tenet caput ut praedicta tenebunt.

Atque triginta novem R.RE semper sibi portat.

Quae sua sunt donat, nec crescit, nec minuetur.

Bis quadraginta colera (et)septem tulit in se

C O cum tringinta sex dat Le tot michi donat,

R a ter quinque dedit eadem nobisque ministrat,

Ergo tulit colera septem cum bis quadraginta.

Melancolium titulus nobis dat habendam

Rerum coniunctis dedit ut perfectio fiat

Accipe tu rerum, quod praestitit ille creator

Non datur hoc (hunc) stabilis nobis prefectio tantum.
Sed per principium (Creator) datur hinc perfectio sola
Et per principia perfectum detinet in se

{Sidenote: Cre dans, ato in compositione} [21V]

Nec se diminuit, nec res hoc dat minoratas,

Nec res diminuit sed adanget, quas sua format
Ampliat in formis propriis quas ille ministrat.

Et perfecta (perfectam) dedit murerrotaerc data rebus
Prospiciens ex se perfectum quod dedit (datur) omne
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Et punctus medius RROT se cuncta reformat.

Se recto similem unum alii dare novit

In simili magno magnum parvo quoque parvum.

In longo longum similem rem detinet in se: colorem
Et totis grossis in se grossum similatur.

RROT prospiciens sed non sic rectificatum.

Format postque videns similem formam quoque donat.
Neque sequens alias lineas cum meta dat illam.

Ergo materia sit quaedam quae sine forma

In formis multis ex se formata ministrans

In formam solam nec se nunc exprimit unam.
Omnibus in formis per se datur exprimiturque

Ex hac materia perfectio sit sine forma

Et perfecta dedit. perfectaque singula reddit.

Ex se prospiciens cunctus dans proprietates.
Melancoliae sit hinc materia sumpta.

Rerum principium cui praebuit ultima iam R.

R dat principium medium dat, dat quoque metam

Atque caput medium illi permittitur ex U.

V caput est, est et medium sit et ultima cauda.

Cui caput impletur incepto principio M.

M caput est est et medium sit et ultima cauda

Est U prospiciens post se dat et aufert principiumque,
Et quinquaginta unum tulit atque dedit RUM.
Melancolia ter quinquaginta duoque.

Me cum triginta dedit octo Lanque novem tot XXX
C O dat triginta VI LI tot. A tria donat [22r]

Ergo tenet C cum quinquaginta duobus.

Ista ﬁgura pater monstrat monstratque Creator

Sicque Creator rerum quo procedere cuncta.
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Haec tria verba pater iungas rerumque Creator
Cum triplici nexu caput in medio sibi sumat,
Alterius quodam sic fiet forma rotunda.®

62 Figure: large square with square formed by joining the midpoints of the large square, then inside that
another square formed by joining midpoint, and then another formed by joing midpoints inside that. The
large square is divided into thirteen sections across the top and thirteen sections on the left side. The corner
sections are larger than the other sections. In the eleven non-corner sections across the top are the letters: c,
I, e at 0,11, e 1, um with underneath the letters a, f, g, ¢, I, u, f, s, s, ¢, ap. The pattern on the left is: p, a, t,
er1,C1ea torwiths i [?], s [?], n i s n, su The symbols in the corner sections may be letters.
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[Section 5 Translation]
This section tells the origin of blood

r]iﬂie creator of all things caused us to be; he directed four of the junctures [?humors] to
be from the forms; breathing from himself, he gives the forms from his own form,
from his forms, I say, through divisions, that is divisible things, and he doesn’t produce
just one from himself, but reshapes many. Thus he f